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Headset Map

3.5 mm Plug

Ear Cushions Headband Rail

Media Control ButtonFlip-to-Mute Mic

Speaker Drivers
Volume Wheel

3.5 ft / 1.06 m Hardwired Cable

EN
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PS5
• 	 To adjust sound settings, go to “Settings” > 

“Sound”.

PS4
•		 To adjust sound settings, go to  

“Settings” > “Devices” > “Audio Devices”.

Setup EN

Contents
•	 LucidSound LS10P Wired Gaming 

Headset for PlayStation

•	 Quick Start Guide

Setup
1.	 Connect the 3.5 mm 

plug of the headset into 
the 3.5 mm jack on the 
controller or device.

2.	 Follow device 
instructions to set up 
sound settings.

NOTE:
•	 To avoid hearing damage, make sure the volume 

on the headset is lowered before connecting 
the headset to the controller and do not use high 
volume settings for an extended period of time.

•	 Device must have a 3.5 mm jack to use this wired 
headset. Otherwise, an adapter may be needed 
(sold separately).

•	 Only some software titles support microphone 
or chat function. Please check the software title 
manual for compatibility or support.
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Adjusting Headset

•	 To adjust the headband size, move the 
earcup up or down the headband rail ( A ) to 
the desired position. The left and right side 
will need to be adjusted individually.

•	 The earcups will swivel along the headband 
rail ( B ) for additional comfort.

ENSetup
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Volume 
Controls
Adjust volume by 
turning the volume 
wheel on the left 
earcup. Turn the 
volume wheel 
counterclockwise to 
increase volume and 
clockwise to 
decrease volume.

NOTE: 
Turn the volume wheel clockwise to minimum 
volume before placing the headset over your 
ears to avoid being surprised by high volume. 
Once the headset is on, slowly raise the 
volume to a comfortable level.

Mic Controls
The headset 
features an 
integrated flip-to-
mute mic. Flip the 
boom mic down 
to activate the 
mic and flip it 
back up to mute 
the mic.

NOTE: 
The mic activates once the boom mic is all the 
way down. Ensure it is all the way down as the 
mic won’t activate if the boom mic is only 
flipped halfway down.

Mobile 
Controls
The left earcup 
features a 
media control 
button that 
provides the 
below function on 
mobile and PCs only.

Single Press:  
Play/Pause music or answer call/end call

Double Press:  Skip forward

Triple Press:  Skip back

NOTE:
The media control button has no function on 
PlayStation and should only be used on mobile or 
PC devices.

Controls EN
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Support EN

Troubleshooting
For latest FAQs and support with your 
authentic PowerA accessories, please visit 
PowerA.com/Product-Support/.

Q1. 	 Why do I hear static, no sound, or audio 
out of one side only?

A1.	 Check that the 3.5 mm plug is fully plugged 
into the controller or device.

A2.	 Confirm that the volume is turned up on the 
headset, controller, or device.

A3.	 Confirm that your device has the latest 
system update or firmware installed. Refer 
to the device’s user manual.

A4.	 Unplug the headset and then re-connect 
it to the device, following the steps in the 
SETUP section.

A5.	 If available, test the headset on another 
device to confirm it is operating correctly.

Q2. Why can’t my friends hear me?

A1.	 Confirm that the boom mic is fully flipped 
down.

 A2.	 Flip the boom mic all the way back up, 
unplug the headset and then re-connect it 
to the device. Once audio is playing through 
the headset again, flip the boom mic back 
down all the way.

A3.	 Confirm the software title supports chat 
function or microphone function by 
referencing the software title manual. If 
chat and microphone are supported, check 
software title menu for audio settings.

http://PowerA.com/Product-Support/
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Support EN

Contact/Support
For support with your authentic 
PowerA accessories, please visit 
PowerA.com/Product-Support/.

Warranty
2-Year Limited Warranty: Visit 
PowerA.com/Warranty-Policy/  
for details.

Model
UNHSLS10G2

Additional Legal
© 	2026 ACCO Brands USA. All Rights 
Reserved. LucidSound, LucidSound 
Logo, PowerA, and PowerA logo are 
trademarks of ACCO Brands. All other 
registered and unregistered trademarks 
are the property of their respective 
owners. This product is not manufactured 
or licensed by Sony Interactive 
Entertainment.

Specifications

SPEAKERS

Frequency Response  .   .   .   . 20 Hz – 20 kHz

Transducer Type   .   .   .   .   .   .   . Dynamic/Moving Coil – 50 mm

Impedance  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 32Ω

Maximum Input  .   .   .   .   .   .   .   .  20 mW

Sensitivity   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  13 dB ± 3 dB (@1 kHz)

THD  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . < 1% (@ 1 kHz @ 100 dB)

MIC

Frequency Response  .   100 Hz – 10 kHz

Transducer Type   .   .   .   .   Electret Condenser

Directivity  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   Omnidirectional

Sensitivity   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . -45 dB ± 3 dB

		  (@ 94 dB SPL @ 1 kHz)

http://PowerA.com/Product-Support/
http://PowerA.com/Warranty-Policy/
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Schéma du casque-microSchéma du casque-micro FR

Prise 3,5 mm

Coussinets 
d'oreille

Rail de l'arceau

Bouton de commande 
multimédia

Micro à bascule

Haut-parleurs
Molette de volume

Câble 1,06 m
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PS5
• 	 Pour régler les paramètres de son, 

accédez à « Paramètres » > « Son ».

PS4
•	 Pour régler les paramètres de son, 

accédez à « Paramètres » > «  
Appareils » > « Appareils audio ».

Installation FR

Contenu
 •	 Casque de jeu filaire LucidSound LS10P 

pour PlayStation

•	 Guide de mise en route

Installation
1.	 Insérez la prise 3,5 mm 

du casque-micro dans 
la sortie 3,5 mm de la 
manette ou de l'appareil.

2.	 Suivez les instructions de 
l'appareil pour configurer 
les paramètres de son.

REMARQUE :
•	 Pour éviter tout dommage auditif, assurez-vous que le 

volume du casque-micro est réduit avant de connecter le 
casque-micro à la manette, et n'utilisez pas des réglages 
de volume élevés pendant une période prolongée.

•	 L'appareil doit avoir une sortie de 3,5 mm pour utiliser 
ce casque-micro filaire. Sinon, un adaptateur peut être 
nécessaire (vendu séparément).

•	 Seuls certains logiciels prennent en charge la fonction 
microphone ou chat. Veuillez consulter le manuel du 
logiciel pour la compatibilité ou le support.
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Ajustement du casque-micro

•	 Pour ajuster la taille de l'arceau, déplacez 
l'écouteur vers le haut ou le bas sur le rail de 
l'arceau (A) jusqu'à la position souhaitée.  
Les côtés gauche et droit devront être  
ajustés individuellement.

•	 Les écouteurs pivotent le long du rail  
de l'arceau (B) pour plus de confort.

FRInstallation
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Commandes  
de volume
Réglez le volume en 
tournant la molette de 
volume sur l'écouteur 
gauche. Tournez la 
molette de volume 
dans le sens inverse 
des aiguilles d'une 
montre pour 
augmenter le volume, 
et dans le sens des 
aiguilles d'une montre pour réduire le volume.

REMARQUE : 
Tournez la molette de volume dans le sens des 
aiguilles d'une montre pour baisser le volume avant 
de placer le casque-micro sur vos oreilles, afin de 
ne pas vous laisser surprendre par un volume 
élevé. Une fois le casque-micro placé, augmentez 
lentement le volume jusqu'à un niveau confortable.

Commandes 
du micro
Le casque-micro 
est doté d'un 
micro intégré avec 
basculement en 
mode silencieux. 
Basculez le micro 
vers le bas pour 
l'activer et vers le 
haut pour le 
couper.

REMARQUE : 
Le micro s'active une fois qu'il est tourné vers le 
bas. Assurez-vous qu'il est complètement tourné 
vers le bas, sans quoi il ne s'activera pas.

Commandes  
mobiles
L'écouteur gauche  
est doté d'un bouton  
de commande  
multimédia qui  
fournit la fonction  
ci-dessous sur mobile  
et PC uniquement.

Appui simple :  
lire/mettre en pause la musique  
ou répondre à un appel/raccrocher

Double appui :  avancer

Triple appui :  reculer

REMARQUE :
Le bouton de commande multimédia ne fonctionne  
pas sur la PlayStation et ne doit être utilisé qu'avec 
les appareils mobiles ou les PC.

Commandes FR
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Assistance FR

Dépannage
Pour accéder à la FAQ ou obtenir de l'aide avec  
vos accessoires PowerA officiels, veuillez consulter 
le site PowerA.com/Product-Support/.

Q1. 	 Pourquoi est-ce que j'entends des bruits 
statiques, aucun son ou d'un seul côté ?

R1.	 Vérifiez que la fiche de 3,5 mm est bien 
branchée dans la manette ou l'appareil.

R2.	 Vérifiez que le volume est activé sur  
le casque-micro, la manette ou l'appareil.

R3.	 Vérifiez que votre appareil dispose de la 
dernière mise à jour du système ou du dernier 
micrologiciel. Reportez-vous au manuel 
d'utilisation de l'appareil.

R4.	 Débranchez le casque-micro, puis 
reconnectez-le à l'appareil en suivant les 
étapes de la section INSTALLATION.

R5.	 Si possible, testez le casque-micro sur un 
autre appareil afin de vérifier s'il fonctionne 
correctement.

Q2. Pourquoi mes amis ne m'entendent-ils pas ?

R1.	 Vérifiez que le micro est complètement  
tourné vers le bas.

R2.	 Tournez le micro complètement vers le 
haut, débranchez le casque-micro, puis 
reconnectez-le à l'appareil. Lorsque vous 
entendrez à nouveau du son dans le casque-
micro, tournez à nouveau complètement  
le micro vers le bas.

R3.	 Reportez-vous au manuel du logiciel afin 
de vérifier si ce dernier prend en charge la 
fonction de chat ou de microphone. Si le  
chat et le microphone sont pris en charge, 
vérifiez les paramètres audio du logiciel.

http://PowerA.com/Product-Support/
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Assistance FR

Contact/Assistance
Pour obtenir une assistance 
pour vos accessoires PowerA 
d'origine, veuillez consulter le site 
PowerA.com/Product-Support/.

Garantie
Garantie limitée de deux ans : consultez 
PowerA.com/Warranty-Policy/  
pour plus en savoir plus.

Modèle
UNHSLS10G2

Informations légales 
supplémentaires
© 	2026 ACCO Brands USA. Tous droits 
réservés. LucidSound, le logo LucidSound, 
PowerA et le logo PowerA sont des marques 
d'ACCO Brands. Toutes les autres marques 
déposées et non enregistrées appartiennent 
à leurs propriétaires respectifs. Ce produit 
n'est pas fabriqué ni distribué sous licence 
par Sony Interactive Entertainment.

Caractéristiques

HAUT-PARLEURS
Réponse de fréquence   .   .   .  20 Hz – 20 kHz

Type de transducteur  .   .   .   .   . bobine dynamique/mobile de 50 mm

Impédance  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 32 Ω

Entrée maximale  .   .   .   .   .   .   .   .  20 mW

Sensibilité   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  13 dB ± 3 dB (à 1 kHz)

THD  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . < 1 % (à 1 kHz à 100 dB)

MIC

Réponse de fréquence   .  100 Hz – 10 kHz

Type de transducteur  .   .   . condensateur à électret

Directivité   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Omnidirectionnelle

Sensibilité  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . -45 dB ± 3 dB

		  (à 94 dB SPL à 1 kHz)

http://PowerA.com/Product-Support/
http://PowerA.com/Warranty-Policy/
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Componentes ES

Clavija de 3,5 mm

Almohadillas Raíl de la diadema

Botón de control multimedia
Micrófono abatible 

y silenciable

Transductores
Rueda de volumen

Cable integrado de 1,06 m
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PS5
• 	 Para ajustar la configuración del sonido, 

accede a "Configuración" > "Sonido".

PS4
•	 Para ajustar la configuración del sonido, 

accede a "Configuración" > "Dispositivos" 
> "Dispositivos de audio".

Configuración ES

Contenido
 •	 Auriculares para videojuegos con cable 

LucidSound LS10P para PlayStation

•	 Guía de inicio rápido

Configuración
1.	 Conecta la clavija 

de 3,5 mm de los 
auriculares al conector 
de 3,5 mm del mando  
o del dispositivo.

2.	 Sigue las instrucciones 
del dispositivo para 
configurar los ajustes  
de sonido.

NOTA:
•	 Para evitar daños en los oídos, comprueba que has 

bajado el volumen de los auriculares antes de 
conectarlos al mando y no utilices un ajuste de volumen 
alto durante un periodo de tiempo prolongado.

•	 El dispositivo debe tener un conector de 3,5 mm para 
usar estos auriculares con cable. De lo contrario, tal  
vez necesites un adaptador (de venta por separado).

•	 Solo algunos títulos de software admiten la función  
de micrófono o chat. Consulta el manual del software 
para ver la compatibilidad o la información técnica.
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Ajuste de los auriculares

•	 Para ajustar el tamaño de la diadema, 
desplaza el auricular arriba o abajo por el 
raíl de la diadema (A) hasta la posición que 
desees. El auricular izquierdo y el derecho se 
ajustan individualmente.

•	 Además, los propios auriculares son 
basculantes (B) para mayor comodidad.

ESConfiguración
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Controles  
de volumen
Ajusta el volumen 
girando la rueda de 
volumen ubicada en  
el auricular izquierdo. 
Gira la rueda de 
volumen en sentido 
contrario a las agujas 
del reloj para subir el 
volumen y en sentido 
opuesto para bajarlo.

NOTA: 
Gira la rueda de volumen en el sentido de las 
agujas del reloj hasta el mínimo antes de ponerte 
los auriculares en las orejas para evitar que te 
sorprenda un volumen excesivo. Una vez que los 
auriculares estén encendidos, sube lentamente el 
volumen hasta un nivel que te resulte cómodo.

Controles del 
micrófono
Los auriculares 
cuentan con un 
micrófono 
integrado que 
puedes abatir 
para silenciarlo. 
Baja el brazo del 
micrófono para 
activarlo y vuelve 
a subirlo para 
silenciarlo.

NOTA: 
El micrófono se activa cuando el brazo del 
micrófono está bajado por completo. Asegúrate 
de bajarlo del todo, ya que no se activará si solo 
lo bajas hasta la mitad.

Controles  
para móviles
El auricular izquierdo  
cuenta con un botón  
de control  
multimedia que  
permite utilizar las  
funciones que se indican  
a continuación solo en móviles y PC.

Una sola pulsación:  

reproducir/ pausar música o responder/  
terminar llamada

Dos pulsaciones:  saltar hacia delante

Tres pulsaciones:  saltar hacia atrás

NOTA:
El botón de control multimedia no tiene ninguna 
función en PlayStation y solo debe utilizarse en 
dispositivos móviles o PC.

Controles ES
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Ayuda ES

Resolución de problemas
Si quieres ver las preguntas frecuentes 
más recientes o necesitas ayuda con tus 
accesorios originales de PowerA, visita 
PowerA.com/Product-Support/.

P1. 	 ¿Por qué oigo un sonido estático, no hay 
sonido o solo se emite audio por un lado?

R1.	 Comprueba que la clavija de 3,5 mm está  
bien conectada al mando o dispositivo.

R2.	 Confirma que el volumen está subido en  
los auriculares, el mando o el dispositivo.

R3.	 Confirma que tienes instalada la última 
actualización del sistema o firmware en tu 
dispositivo. Consulta el manual de usuario  
del dispositivo.

R4.	 Desconecta los auriculares y vuelve a 
conectarlos al dispositivo siguiendo los pasos 
de la sección CONFIGURACIÓN.

R5.	 Si es posible, prueba los auriculares en otro 
dispositivo para confirmar que funcionan 
correctamente.

P2.	 ¿Por qué no me oyen mis amigos?

R1.	 Comprueba que el brazo del micrófono  
está bajado por completo.

 R2.	 Vuelve a subir el brazo del micrófono, 
desconecta los auriculares y conéctalos de 
nuevo al dispositivo. Cuando el audio vuelva a 
sonar por los auriculares, vuelve  
a bajar el brazo del micrófono por completo.

R3.	 Consulta el manual del software para 
comprobar que admite la función de chat  
o de micrófono. Si el chat y el micrófono  
son compatibles, accede al menú del  
software para ver los ajustes de audio.

http://PowerA.com/Product-Support/
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Ayuda ES

Contacto/Ayuda
Si necesitas ayuda con tus accesorios 
originales de PowerA, visita 
PowerA.com/Product-Support/.

Garantía
Garantía limitada de 2 años: visita 
PowerA.com/Warranty-Policy/  
para obtener más información.

Modelo
UNHSLS10G2

Información legal adicional
© 	2026 ACCO Brands USA. Todos los 
derechos reservados. LucidSound, el 
logotipo de LucidSound, PowerA y el 
logotipo de PowerA son marcas comerciales 
de ACCO Brands. El resto de marcas 
registradas y sin registrar son propiedad  
de sus respectivos propietarios. Este 
producto no está fabricado por Sony 
Interactive Entertainment ni cuenta  
con su licencia oficial.

Especificaciones

ALTAVOCES

Respuesta de frecuencia  .   .   .   .   .   20 Hz – 20 kHz

Tipo de transductor  .   .   .   .   .   .   .   .   .   Bobina dinámica/móvil - 50 mm

Impedancia  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 32 Ω

Entrada máxima  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   20 mW

Sensibilidad  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   13 dB ± 3 dB (a 1 kHz)

THD  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   < 1 % (a 1 kHz y 100 dB)

MICRÓFONO

Respuesta de frecuencia  .   .   .  100 Hz – 10 kHz

Tipo de transductor   .   .   .   .   .   .   .  Condensador electret

Directividad  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  Omnidireccional

Sensibilidad  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   �-45 dB ± 3 dB 
(a 94 dB SPL y 1 kHz)

http://PowerA.com/Product-Support/
http://PowerA.com/Warranty-Policy/
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Headset-Übersicht DE

3,5-mm-Stecker

Ohrpolster Kopfbügelschiene

MedienkontrolltasteFlip-to-Mute-
Mikrofon

Lautsprechertreiber
Lautstärkeregler

Kabel: 1,06 m
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PS5
• 	 Um die Sound-Einstellungen anzupassen, 

gehe zu „Einstellungen“ > „Sound“.

PS4
•		 Um die Sound-Einstellungen anzupassen, 

gehe zu „Einstellungen“ > „Geräte“ > 
„Audiogeräte“.

HINWEIS:
•	 Um Gehörschäden zu vermeiden, stelle 

sicher, dass die Lautstärke am Headset

Einrichtung DE

Inhalt
 •	 Kabelgebundenes LucidSound LS10P-

Gaming-Headset für PlayStation

•	 Kurzanleitung

Einrichtung
1.	 Steck den 3,5-mm-

Stecker vom Headset in 
die 3,5-mm-Buchse am 
Controller oder Gerät.

2.	 Folge den 
Anweisungen zum 
Gerät, um die Sound-
Einstellungen zu 
konfigurieren.

	 heruntergeregelt ist, bevor du das Headset an den 
Controller anschließt, und verwende keine hohen 
Lautstärkeeinstellungen über einen längeren Zeitraum.

•	 Das Gerät muss einen 3,5-mm-Anschluss haben, 
damit du dieses kabelgebundene Headset nutzen 
kannst. Andernfalls ist möglicherweise ein Adapter 
erforderlich (separat erhältlich).

•	 Nur einige Softwaretitel unterstützen die Mikrofon- 
oder Chatfunktion. Schau für Hinweise zur 
Kompatibilität und Unterstützung in das Handbuch 
des Softwaretitels.
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Headset anpassen

•	 Um die Größe des Kopfbügels anzupassen, 
schiebe die Ohrmuschel einfach auf der 
Kopfbügelschiene nach oben oder unten 
(A) in die gewünschte Position. Die linke 
und rechte Seite müssen einzeln eingestellt 
werden.

•	 Die Ohrmuscheln lassen sich entlang der 
Kopfbügelschiene drehen, (B) um noch 
mehr Komfort zu bieten.

DEEinrichtung
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Lautstärkes-
teuerung
Stelle die Lautstärke 
mit dem Lautstärk-
eregler an der linken 
Ohrmuschel ein. Dre-
he den Lautstärk-
eregler gegen den 
Uhrzeigersinn, um die 
Lautstärke zu erhöhen, und im Uhr-
zeigersinn, um sie zu verringern.

HINWEIS: 
Drehe den Lautstärkeregler im Uhrzeigersinn 
auf die niedrigste Lautstärke, bevor du das 
Headset aufsetzt, damit deine Ohren nicht vor 
hoher Lautstärke erschrecken. Sobald du das 
Headset aufgesetzt hast, erhöhe die 
Lautstärke langsam auf ein angenehmes 
Niveau.

Mikro-
Steuerung
Das Headset 
verfügt über ein 
integriertes Flip-
to-Mute-
Mikrofon. Klappe 
das Mikrofon 
runter, um es 
einzuschalten, 
und klappe es 
wieder hoch, um 
es stumm zu schalten.

HINWEIS: 
Das Mikro wird aktiviert, sobald das 
Bügelmikrofon ganz unten ist. Stell sicher, 
dass es ganz unten ist, weil das Mikrofon nicht 
funktioniert, wenn der Mikrofonbügel nur halb 
heruntergeklappt ist.

Mobile  
Steuerung
Die linke Ohrmus-
chel verfügt über 
eine Medien-
steuerungstaste, 
die nur auf Mo-
bilgeräten und PCs 
die folgenden Funktionen bietet.

Einmaliges Drücken:  Musik 
abspielen/anhalten oder Anruf annehmen/ 
beenden

Doppeltes Drücken:  Vorspulen

Dreimal drücken:  Zurückspulen
HINWEIS:
Die Mediensteuerungstaste hat auf der 
PlayStation keine Funktion und sollte nur auf 
Mobilgeräten oder PCs benutzt werden.

Steuerung DE
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Support DE

Fehlerbehebung
Für die neuesten FAQs und Support mit 
authentischem PowerA-Zubehör besuche bitte 
die Webseite PowerA.com/Product-Support/.

F1. 	 Warum höre ich nur Rauschen, keinen 
Ton oder nur auf einer Seite Audio?

A1.	 Überprüfe, ob der 3,5-mm-Stecker richtig in 
den Controller oder das Gerät eingesteckt 
ist.

A2.	 Überprüfe, ob die Lautstärke am Headset, 
Controller oder Gerät hochgedreht ist.

A3.	 Überprüfe, ob auf deinem Gerät das neueste 
Systemupdate oder die neueste Firmware 
installiert ist. Schau im Benutzerhandbuch 
des Geräts nach.

A4.	 Trenne das Headset vom Gerät und 
schließe es dann wieder an, indem du die 
Schritte im Abschnitt „EINRICHTUNG“ 
befolgst.

A5.	 Falls möglich, teste das Headset an einem 
anderen Gerät, um sicherzustellen, dass es 
richtig funktioniert.

F2.	 Warum können meine Freunde mich 
nicht hören?

A1.	 Überprüfe, ob das Bügelmikrofon komplett 
nach unten geklappt ist.

 A2.	 Klappe das Bügelmikrofon ganz nach oben, 
trenne das Headset und schließe es dann 
wieder an dein Gerät an. Sobald der Ton 
wieder über das Headset läuft, klappe das 
Bügelmikrofon wieder ganz nach unten.

A3.	 Vergewissere dich anhand des Handbuchs 
der Software, dass diese die Chat- oder 
Mikrofonfunktion unterstützt. Wenn Chat 
und Mikrofon unterstützt werden, prüfe 
die Audioeinstellungen im Titelmenü 
der Software.

http://PowerA.com/Product-Support/
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Support DE

Kontakt/Support
Um Support für dein PowerA-
Originalzubehör zu erhalten, besuche 
bitte PowerA.com/Product-Support/.

Garantie
Beschränkte 2-Jahres-Garantie: Besuche  
PowerA.com/Warranty-Policy/ 
für weitere Informationen.

Modell
UNHSLS10G2

Rechtlicher Hinweis
© 	2026 ACCO Brands USA. Alle 
Rechte vorbehalten. LucidSound, das 
LucidSound-Logo, PowerA und das 
PowerA-Logo sind Marken von ACCO 
Brands. Alle anderen eingetragenen 
und nicht eingetragenen Marken sind 
Eigentum der jeweiligen Inhaber. Dieses 
Produkt wird nicht von Sony Interactive 
Entertainment hergestellt oder lizenziert.

Eigenschaften

LAUTSPRECHER

Frequenzbereich  .   .   .   .   .   .   . 20 Hz – 20 kHz

Wandlertyp  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  Bewegte Spule, 50 mm

Impedanz  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 32 Ω

Maximaler Input  .   .   .   .   .   .   .   . 20 mW

Empfindlichkeit   .   .   .   .   .   .   .   .  13 dB ± 3 dB (@1 kHz)

THD  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . < 1% (@ 1 kHz @ 100 dB)

MIKRO

Frequenzbereich  .   .   .   .   .  100 Hz – 10 kHz

Wandlertyp  .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Elektret-Kondensator

Richtcharakteristik  .   .   .   . Rundstrahlend

Empfindlichkeit  .   .   .   .   .   .   . -45 dB ± 3 dB

		  (@ 94 dB SPL @ 1 kHz)

http://PowerA.com/Product-Support/
http://PowerA.com/Warranty-Policy/
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Mappa cuffie con microfonoMappa cuffie con microfono IT

Jack da 3,5 mm

Cuscinetti auricolari Guida dell'archetto

Pulsante controllo 
multimediale

Microfono Flip-to-Mute

Driver altoparlanti
Rotellina di regolazione 

del volume

Cavo non rimovibile da 1,06 m
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PS5
• 	 Per regolare le impostazioni audio, vai 

su "Impostazioni" > "Audio".

PS4
•		 Per regolare le impostazioni audio, 

vai su "Impostazioni" > "Dispositivi > 
"Dispositivi audio".

Installazione IT

Contenuto
 •	 Cuffie da gioco cablate 

LucidSound LS10P per PlayStation

•	 Guida introduttiva

Installazione
1.	 Collega la spina da 3,5 

mm delle cuffie al jack 
da 3,5 mm sul controller 
o sul dispositivo.

2.	 Segui le istruzioni 
del dispositivo 
per configurare le 
impostazioni audio.

NOTA:
•	 Per evitare danni all'udito, prima di collegare l'aurico-

lare al controller assicurati che il volume dell'aurico-
lare sia abbassato e non utilizzare impostazioni di vo-
lume elevato per un periodo di tempo prolungato.

•	 Il dispositivo deve essere dotato di un jack da 
3,5 mm per poter utilizzare queste cuffie con cavo. 
In caso contrario, potrebbe essere necessario un 
adattatore (venduto separatamente).

•	 Solo alcuni software supportano il microfono o la 
funzione chat. Fai riferimento al manuale del software 
per informazioni sulla compatibilità o sul supporto.
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Regolazione cuffie

•	 Per regolare la misura dell'archetto, sposta 
il padiglione auricolare verso l'alto o verso 
il basso lungo la guida dell'archetto (A) fino 
alla posizione desiderata. Il lato sinistro e 
quello destro dovranno essere regolati 
separatamente.

•	 I padiglioni auricolari ruotano lungo la guida 
dell'archetto (B) per garantire un comfort 
maggiore.

ITInstallazione
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Comandi 
volume
Regola il volume 
ruotando la rotellina 
di regolazione del 
volume sull'auricolare 
sinistro. Ruota la 
rotellina del volume in 
senso antiorario per 
aumentare il volume 
e in senso orario per 
diminuirlo.

NOTA: 
Ruota la rotellina di regolazione del volume in 
senso orario fino al volume minimo, prima di 
indossare le cuffie così da evitare un volume 
iniziale troppo alto. Una volta connesse le cuffie, 
alza lentamente il volume a un livello adeguato.

Comandi 
microfono
Le cuffie sono 
dotate di un 
microfono 
integrato con 
funzione flip-to-
mute. Abbassa il 
microfono a 
braccetto per 
attivarlo e rialzalo 
per disattivarlo.

NOTA: 
Il microfono si attiva quando il microfono a 
braccetto è completamente abbassato. 
Assicurati che sia completamente abbassato, 
poiché il microfono non si attiverà se il microfono 
a braccetto è abbassato solo a metà.

Comandi 
per dispo-
sitivi mobili
Il padiglione sini-
stro è dotato di 
un pulsante di 
controllo multi-
mediale che offre 
le seguenti funzioni 
solo su dispositivi mobili e 
PC.

Pressione singola:  
Riproduci/Metti in pausa la musica o rispondi  
alla chiamata/termina la chiamata
Pressione doppia:  Prossimo brano
Pressione tripla:  Brano precedente
NOTA:
Il pulsante di controllo multimediale non ha alcuna 
funzione su PlayStation e deve essere utilizzato 
solo su dispositivi mobili o PC.

Comandi IT
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Assistenza IT

Risoluzione dei problemi
Per le domande frequenti più recenti e per 
ricevere assistenza sugli accessori PowerA, visita 
PowerA.com/Product-Support/.

D1. 	 Perché sento solo un suono statico, 
non sento l'audio o lo sento solo da 
un lato solo?

R1.	 Verifica che la spina da 3,5 mm sia inserita 
completamente nel controller o nel 
dispositivo.

R2.	 Verifica che il volume sia attivato sulle cuffie, 
sul controller o sul dispositivo.

R3.	 Verifica che sul dispositivo sia installato 
l'ultimo aggiornamento di sistema o 
firmware. Fai riferimento al manuale 
del dispositivo.

R4.	 Scollega le cuffie e ricollegale al dispositivo 
seguendo i passaggi indicati nella sezione 
INSTALLAZIONE.

R5.	 Se possibile, prova l'auricolare su un altro 
dispositivo per verificare che funzioni 
correttamente.

D2. Perché i miei amici non riescono 
a sentirmi?

R1.	 Verifica che il microfono a braccetto sia 
completamente abbassato.

 R2.	 Alza completamente il microfono a 
braccetto, scollega le cuffie e ricollegale 
al dispositivo. Una volta che l'audio viene 
riprodotto nuovamente attraverso le cuffie, 
abbassa completamente il microfono 
a braccetto.

R3.	 Verifica che il software supporti le funzioni 
chat o microfono consultando il relativo 
manuale d'uso. Se le funzioni chat e 
microfono sono supportate, controllare le 
impostazioni audio nel menu del software.

http://PowerA.com/Product-Support/
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Assistenza IT

Contatti/Assistenza
Per richiedere assistenza per i tuoi 
accessori PowerA originali, visita la pagina 
PowerA.com/Product-Support/.

Garanzia
Garanzia limitata di 2 anni: visita 
PowerA.com/Warranty-Policy/  
per ulteriori informazioni.

Modello
UNHSLS10G2

Informazioni legali
© 	2026 ACCO Brands USA. Tutti i diritti 
riservati. LucidSound, il logo LucidSound, 
PowerA e il logo PowerA sono marchi 
commerciali di ACCO Brands. Tutti gli altri 
marchi, registrati e non, appartengono ai 
rispettivi proprietari. Questo prodotto non 
è fabbricato né concesso in licenza da 
Sony Interactive Entertainment.

Specifiche

ALTOPARLANTI

Risposta in frequenza  .  .  .  20 Hz – 20 kHz

Tipo di trasduttore   .   .   .   .   .   . Dinamico/A bobina mobile da 50 mm

Impedenza  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 32Ω

Input massimo  .   .   .   .   .   .   .   .   . 20 mW

Sensibilità   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  13 dB ± 3 dB (@1 kHz)

DAT   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . < 1% (@ 1 kHz @ 100 dB)

MIC

Risposta in frequenza  .   . 100 Hz – 10 kHz

Tipo di trasduttore  .   .   .   .  Condensatore elettrico

Direzionalità  .   .   .   .   .   .   .   .   .  Omnidirezionale

Sensibilità  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . -45 dB ± 3 dB

		  (@ 94 dB SPL @ 1 kHz)

http://PowerA.com/Product-Support/
http://PowerA.com/Warranty-Policy/
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Mapa do headset PT-BR

Plugue de 3,5 mm

Almofadas 
auriculares

Encaixe da faixa 
para cabeça

Botão de controle de mídia
Microfone “virar para 

silenciar”

Drivers dos 
alto-falantes Roda de volume

Cabo fixo de 1,06 m
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PS5
• 	 Para ajustar as configurações de áudio, 

acesse “Configurações” > “Áudio”.

PS4
•		 Para ajustar as configurações de 

áudio, acesse “Configurações” > 
“Dispositivos” > “Dispositivos de áudio”.

OBSERVAÇÃO:
•	 Para evitar danos à audição, certifique-

se de que o volume no headset esteja

Configuração PT-BR

Conteúdo
 •	 Headset com fio para jogos LucidSound 

LS10P para PlayStation

•	 Guia de início rápido

Configuração
1.	 Conecte o plugue de 

3,5 mm do headset 
no conector de 
3,5 mm do controle 
ou dispositivo.

2.	 Siga as instruções do 
dispositivo para ajustar 
as configurações 
de áudio.

	 na configuração mínima ao controle e não use 
ajustes de volume alto por períodos extensos.

•	 O dispositivo precisa ter um conector de 
3,5 mm ser compatível com este headset com 
fio. Do contrário, pode ser preciso usar um 
adaptador (vendido separadamente).

•	 Apenas alguns softwares são compatíveis 
com a função de microfone ou bate-papo. 
Consulte o manual do software para verificar 
a compatibilidade ou o suporte.
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Ajustando o headset

•	 Para ajustar o tamanho da faixa para 
cabeça, mova a concha auditiva para cima 
ou para baixo no encaixe da faixa (A) até 
a posição desejada. Será preciso ajustar 
os lados esquerdo e direito individualmente.

•	 As conchas auditivas giram ao redor 
do encaixe da faixa para cabeça (B), 
proporcionando mais conforto.

PT-BRConfiguração
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Controles 
de volume
Ajuste o volume 
virando a roda na 
concha esquerda. 
Vire a roda de 
volume no sentido 
anti-horário anti-
horário para 
aumentar o volume 
e no sentido horário 
para abaixá-lo.

OBSERVAÇÃO: 
Vire a roda de volume no sentido horário até 
o nível mínimo antes de colocar o headset 
sobre as orelhas para evitar se surpreender 
com um volume alto. Quando o headset 
estiver ligado, aumente o volume até um nível 
confortável.

Controles do 
microfone
O headset conta com 
um microfone “virar 
para silenciar” 
integrado. 
Vire a haste do 
microfone para 
baixo para ativar 
o microfone, 
e vire-a de volta 
para cima para 
silenciá-lo.

OBSERVAÇÃO: 
O microfone só é ativado quando sua haste 
fica inteiramente para baixo. Certifique-se de 
que a haste esteja na posição máxima para 
baixo, pois o microfone não será ativado se 
a haste ficar no meio do caminho.

Controles móveis
A concha esquerda 
conta com um 
botão de 
controle de 
mídia que 
oferece as funções 
abaixo somente em 
dispositivos móveis e PCs.

Pressionar uma vez:  
Reproduzir/pausar música ou atender/encerrar 
chamada

Pressionar duas vezes:  Avançar

Pressionar três vezes:  Voltar
OBSERVAÇÃO:
O botão de controle de mídia não funciona no 
PlayStation e só deve ser usado em dispositivos 
móveis ou PCs.

Controles PT-BR
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Suporte PT-BR

Solução de problemas
Para conferir as perguntas frequentes, 
o firmware e o suporte mais recentes para 
os seus acessórios PowerA originais, acesse 
PowerA.com/Product-Support/.

P1. 	 Por que ouço estática, não ouço nenhum 
som ou o áudio só sai por um lado?

R1.	 Confira se o plugue de 3,5 mm está inserido 
completamente no conector do controle ou 
dispositivo.

R2.	 Confirme se o volume está acionado no 
headset, controle ou dispositivo.

R3.	 Confirme se o seu dispositivo está com 
a atualização de sistema ou firmware mais 
recente instalada. Consulte o manual do 
usuário do dispositivo.

R4.	 Desconecte o headset e então reconecte-o 
ao dispositivo, seguindo as etapas na seção 
de CONFIGURAÇÃO.

R5.	 Se houver outro dispositivo disponível, 
teste o headset nele para confirmar se está 
funcionando corretamente.

P2.	 Por que meus amigos não me escutam?

R1.	 Confirme se o microfone está totalmente 
virado para baixo.

 R2.	 Vire o microfone totalmente para cima, 
desconecte o headset e então reconecte-o 
ao dispositivo. Quando o áudio voltar a tocar 
pelo headset, vire o microfone totalmente 
para baixo novamente.

R3.	 Consulte o manual do software para 
confirmar se ele é compatível com a 
função de bate-papo ou microfone. Se for, 
procure as configurações de áudio no menu 
do software.

http://PowerA.com/Product-Support/
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Suporte PT-BR

Contato/Suporte
Para pedir suporte para seus 
acessórios PowerA originais, 
acesse www.tilibra.com.br ou 
www.powera.com/pt-br/br-suporte/.

Garantia
Garantia limitada de 2 anos: 
acesse www.tilibra.com.br ou 
www.powera.com/pt-br/br-suporte/ 
para conferir os detalhes.

Modelo
UNHSLS10G2

Informações legais adicionais
© 	2026 ACCO Brands USA. Todos 
os direitos reservados. LucidSound, 
o logotipo LucidSound, PowerA 
e o logotipo PowerA são marcas 
comerciais da ACCO Brands. Todas 
as outras marcas registradas e não 
registradas são propriedade de seus 
respectivos proprietários. Este produto 
não é fabricado nem licenciado pela 
Sony Interactive Entertainment.

Especificações

ALTO-FALANTES

Resposta de frequência  .   .   .   . 20 Hz – 20 kHz

Tipo de transdutor  .   .   .   .   .   .   .   . Bobina dinâmica móvel — 50 mm

Impedância  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  32 Ω

Entrada máxima  .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 20 mW

Sensibilidade  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 13 dB ± 3 dB (a 1 kHz)

THD  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . < 1% (a 1 kHz, a 100 dB)

MICROFONE

Resposta de frequência  .   . 100 Hz – 10 kHz

Tipo de transdutor   .   .   .   .   .   . Condensador de eletreto

Direção  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Onidirecional

Sensibilidade  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  -45 dB ± 3 dB

			   (a 94 dB de SPL, a 1 kHz)

http://www.tilibra.com.br
http://www.powera.com/pt-br/br-suporte/
http://www.tilibra.com.br
http://www.powera.com/pt-br/br-suporte/
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Esquema dos auscultadores com microfoneEsquema dos auscultadores com microfone PT

Ficha de 3,5 mm

Almofadas 
auriculares

Aro do suporte 
para a cabeça

Botão de controlo 
multimédia

Microfone com 
silenciamento 

ao rebater

Controladores 
de altifalante Roda de volume

Cabo integrado de 1,06 m
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PS5
• 	 Para ajustar as definições de som, 

acede a "Definições" > "Som".

PS4
•		 Para ajustar as definições de som, 

acede a "Definições" > "Dispositivos" > 
"Dispositivos de áudio".

Configuração PT

Conteúdo
 •	 Auscultadores com microfone com fios para 

jogos LucidSound LS10P para PlayStation

•	 Manual de início rápido

Configuração
1.	 Liga a ficha de 3,5 mm 

dos auscultadores com 
microfone à entrada de 
3,5 mm no comando 
ou dispositivo.

2.	 Segue as instruções 
do dispositivo para 
configurar as definições 
de som.

NOTA:
•	 Para evitar danos auditivos, certifica-te de que o volume nos 

auscultadores é diminuído antes de os ligares ao comando. 
Não utilizes definições de volume elevado durante um 
período de tempo prolongado.

•	 O dispositivo deve ter uma ficha de 3,5 mm para utilizar 
estes auscultadores com microfone. Caso contrário, poderá 
ser necessário um adaptador (vendido separadamente).

•	 Só alguns títulos de software suportam a função 
de microfone ou chat. Consulta o manual do título 
do software para verificar a compatibilidade ou 
obter suporte.
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Ajustar os auscultadores 
com microfone

•	 Para ajustar o tamanho da suporte para 
a cabeça, move a almofada para cima ou 
para baixo no aro do suporte para a cabeça 
(A) para a posição pretendida. Os lados 
esquerdo e direito terão de ser ajustados 
individualmente.

•	 As almofadas giram ao longo do aro do 
suporte para a cabeça (B) para melhorar 
o conforto.

PTConfiguração
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Controlos 
de volume
Ajusta o volume ao 
girar a roda de 
volume na almofada 
esquerda. Gira a roda 
de volume no sentido 
anti-horário para 
aumentar o volume e 
no sentido horário 
para diminuir o 
volume.

NOTA: 
Gira a roda de volume no sentido horário até ao 
volume mínimo antes de colocares os 
auscultadores nos ouvidos para evitar ser 
surpreendido por um volume alto. Com os 
auscultadores colocados, aumenta lentamente 
o volume até um nível confortável.

Controlos do 
microfone
Os auscultadores 
contam com um 
microfone 
integrado com 
função de 
silenciamento ao 
rebater. Baixa o 
microfone para 
ativá-lo e 
levanta-o para 
silenciá-lo.

NOTA: 
O microfone é ativado quando que o microfone 
com haste estiver totalmente baixado. 
Certifica-te de que a haste está totalmente 
baixada, uma vez que não será ativado se 
estiver baixada apenas até a metade.

Controlos 
móveis
A almofada 
esquerda conta 
com um botão 
de controlo 
multimédia que 
disponibiliza as 
seguintes funções 
apenas em dispositivos 
móveis e computadores.

Uma pressão:   
Reproduzir/colocar em pausa a música ou 
atender/terminar chamada

Pressão dupla:  Avançar

Pressão tripla:  Retroceder

NOTA:
O botão de controlo multimédia não tem qualquer 
função na PlayStation e só deve ser utilizado em 
dispositivos móveis ou PC.

Controlos PT
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Suporte PT

Resolução de problemas
Para consultar as Perguntas frequentes 
mais recentes ou para obter suporte para 
os acessórios originais da PowerA, visita 
PowerA.com/Product-Support/.

P1. 	 Porque é que ouço estática, nenhum 
som ou áudio apenas de um lado?

R1.	 Verifica se a ficha de 3,5 mm está totalmente 
inserida no comando ou dispositivo.

R2.	 Confirma que o volume está ligado aos 
auscultadores, comando ou dispositivo.

R3.	 Confirma que o teu dispositivo tem a mais 
recente atualização de sistema ou firmware 
instalado. Consulta o manual do utilizador 
do dispositivo.

R4.	 Para desligar os auscultadores e voltar a ligá-
los ao dispositivo, segue os passos descritos 
na secção CONFIGURAÇÃO.

R5.	 Se estiver disponível, testa os auscultadores 
noutro dispositivo para verificar se está a 
funcionar corretamente.

P2. 	 Porque é que os meus amigos não 
me conseguem ouvir?

R1.	 Confirma que a haste do microfone está 
totalmente rebaixada.

 R2.	 Levanta totalmente a haste do microfone, 
desliga os auscultadores e volta a ligá-lo 
ao dispositivo. Quando o áudio voltar a ser 
reproduzido pelos auscultadores, volta 
a baixar totalmente o microfone.

R3.	 Consulta o manual do título do software para 
verificar se o título do software suporta a 
função de chat ou a função de microfone. 
Se o chat e o microfone forem suportados, 
consulta as definições de áudio no menu 
de títulos do software.

http://PowerA.com/Product-Support/
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Suporte PT

Contacto/Suporte
Para obter suporte para os teus 
acessórios PowerA genuínos, 
visita PowerA.com/Product-Support/.

Garantia
Garantia limitada de 2 anos: 
para mais informações, visita 
PowerA.com/Warranty-Policy/.

Modelo
UNHSLS10G2

Aviso legal adicional
© 	2026 ACCO Brands USA. Todos 
os direitos reservados. LucidSound, 
o Logótipo LucidSound, PowerA e o 
Logótipo PowerA são marcas registadas 
da ACCO Brands. Todas as outras 
marcas registadas e não registadas 
são propriedade dos respetivos 
proprietários. Este produto não é fabricado 
nem licenciado pela Sony Interactive 
Entertainment.

Especificações

ALTIFALANTES
Resposta de frequência  .   .  20 Hz – 20 kHz

Tipo de transdutor  .   .   .   .   .   .  Bobina dinâmica/móvel – 50 mm

Impedância  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   32 Ω

Entrada máxima  .   .   .   .   .   .   .   .  20 mW

Sensibilidade  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  13 dB ± 3 dB (a 1 kHz)

THD  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  < 1% (a 1 kHz, a 100 dB)

MICROFONE

Resposta de frequência  .  100 Hz – 10 kHz

Tipo de transdutor   .   .   .   . condensador elétrico

Diretividade  .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Omnidirecional

Sensibilidade  .   .   .   .   .   .   .   .  -45 dB ± 3 dB

		  (a 94 dB SPL a 1 kHz)

http://PowerA.com/Product-Support/
http://PowerA.com/Warranty-Policy/
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Popis headsetu CS

3,5mm konektor

Náušníky Lišta hlavového 
mostu

Tlačítko ovládání médiíMikrofon s výklopným 
ramenem

Reproduktorové 
měniče Ovládací kolečko 

hlasitosti

Pevně připojený kabel o délce 1,06 m
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PS5
• 	 Pokud chcete upravit nastavení zvuku, 

přejděte do nabídky „Nastavení“ > 
„Zvuk“.

PS4
•	 Pokud chcete upravit nastavení zvuku, 

přejděte do nabídky „Nastavení“ > 
„Zařízení“ > „Zvuková zařízení“.

Nastavení CS

Obsah balení
 •	 kabelový herní headset LucidSound 

LS10P pro PlayStation

•	 stručná úvodní příručka

Nastavení
1.	 Připojte 3,5mm 

konektor headsetu do 
3,5mm konektoru na 
ovladači nebo zařízení.

2.	 Podle pokynů zařízení 
upravte nastavení 
zvuku.

POZNÁMKA:
•	 Abyste předešli poškození sluchu, před připojením 

headsetu k ovladači se ujistěte, že je hlasitost headsetu 
snížena, a nepoužívejte nastavení vysoké hlasitosti po 
delší dobu.

•	 Aby bylo možné používat tento kabelový headset, musí 
být zařízení vybaveno 3,5mm konektorem. Pokud není, 
je nutné použít adaptér (prodává se samostatně).

•	 Funkci mikrofonu nebo chatu podporuje pouze 
některý software. Kompatibilitu nebo podporu 
naleznete v příručce k softwaru.
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Úprava headsetu

•	 Velikost hlavového mostu upravíte 
posunutím náušníku nahoru nebo dolů po 
liště hlavového mostu (A) do požadované 
polohy. Levou a pravou stranu je nutné 
nastavit samostatně.

•	 Náušníky se otáčejí kolem lišty hlavového 
mostu (B), což zvyšuje pohodlí.

CSNastavení
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Ovládání 
hlasitosti
Hlasitost nastavíte 
otočením ovládacího 
kolečka na levém 
náušníku. Otočením 
ovládacího kolečka 
hlasitosti proti směru 
hodinových ručiček 
hlasitost zvýšíte, 
otočením ve směru 
hodinových ručiček 
hlasitost snížíte.

POZNÁMKA: 
Před nasazením headsetu na uši otočte ovládacím 
kolečkem hlasitosti ve směru hodinových ručiček 
na minimální hlasitost, aby vás nepřekvapila vysoká 
hlasitost. Po nasazení headsetu pomalu zvyšujte 
hlasitost na požadovanou úroveň.

Ovládací 
prvky 
mikrofonu
Headset je 
vybaven 
integrovaným 
mikrofonem 
s výklopným 
ramenem. 
Sklopením 
ramene 
mikrofonu dolů 
mikrofon aktivujete a zvednutím mikrofon ztlumíte.

POZNÁMKA: 
Mikrofon se aktivuje, jakmile je rameno mikrofonu 
zcela sklopené. Ujistěte se, že je zcela sklopené, 
protože mikrofon se neaktivuje, pokud je rameno 
mikrofonu sklopené pouze do poloviny.

Ovládací 
prvky pro 
mobilní 
zařízení
Levý náušník je 
vybaven tlačítkem 
pro ovládání médií, 
které poskytuje níže 
uvedené funkce pouze na 
mobilních zařízeních a počítačích.

Jedno stisknutí: 
Přehrávání/pozastavení hudby nebo přijetí 
/ukončení hovoru

Dvojité stisknutí:  Přeskočení vpřed

Trojité stisknutí:  Přeskočení zpět
POZNÁMKA:
Tlačítko pro ovládání médií nemá na konzoli PlayStation 
žádnou funkci a mělo by být používáno pouze na 
mobilních zařízeních nebo počítačích.

Ovládací prvky CS
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Podpora CS

Řešení problémů
Nejnovější odpovědi na často kladené 
otázky a podporu k originálnímu 
příslušenství PowerA naleznete na adrese 
PowerA.com/Product-Support/.

Otázka 1. 	� Proč slyším šum, zvuk pouze z jedné 
strany nebo není slyšet žádný zvuk?

Odpověď 1.	� Zkontrolujte, zda je 3,5mm konektor 
správně zapojen do ovladače nebo 
zařízení.

Odpověď 2.	� Zkontrolujte, zda je hlasitost na 
headsetu, ovladači nebo zařízení 
zvýšena.

Odpověď 3.	� Zkontrolujte, zda je na zařízení 
nainstalována nejnovější aktualizace 
systému nebo firmwaru. Nahlédněte 
do uživatelské příručky zařízení.

Odpověď 4.	� Odpojte headset a poté jej znovu 
připojte k zařízení podle pokynů v části 
NASTAVENÍ.

Odpověď 5.	� Pokud je to možné, vyzkoušejte 
headset na jiném zařízení, abyste se 
ujistili, že funguje správně.

Otázka 2.	 Proč mě přátelé neslyší?

Odpověď 1.	� Zkontrolujte, zda je rameno 
mikrofonu zcela sklopené dolů.

Odpověď 2.	�Otočte rameno mikrofonu úplně 
nahoru, odpojte headset a znovu jej 
připojte k zařízení. Jakmile se zvuk 
opět začne přehrávat v headsetu, 
sklopte rameno mikrofonu úplně 
dolů.

Odpověď 3.	�Nahlédněte do příručky k softwaru 
a zkontrolujte, zda software 
podporuje funkci chatu nebo 
mikrofonu. Pokud je chat a mikrofon 
podporován, zkontrolujte nastavení 
zvuku v nabídce softwaru.

http://PowerA.com/Product-Support/
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Podpora CS

Kontakt/podpora
Pokud potřebujete pomoc s originálním 
příslušenstvím PowerA, navštivte stránku 
PowerA.com/Product-Support/.

Záruka
Dvouletá záruka: Podrobnosti 
naleznete na adrese 
PowerA.com/Warranty-Policy/.

Model
UNHSLS10G2

Další právní informace
© 	2026 ACCO Brands USA. Všechna 
práva vyhrazena. LucidSound, logo 
LucidSound, PowerA a logo PowerA jsou 
ochranné známky společnosti ACCO 
Brands. Všechny ostatní registrované 
i neregistrované ochranné známky 
jsou majetkem příslušných vlastníků. 
Tento produkt není vyráběn ani 
licencován společností Sony Interactive 
Entertainment.

Specifikace

REPRODUKTORY

Frekvenční odezva  .   .   .   .   .   . 20 Hz – 20 kHz

Typ převodníku   .   .   .   .   .   .   .   .  dynamická/pohyblivá cívka – 50 mm

Impedance  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 32 Ω

Maximální vstup  .   .   .   .   .   .   .   . 20 mW

Citlivost  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  13 dB ± 3 dB (při 1 kHz)

THD  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . < 1 % (při 1 kHz a 100 dB)

MIKROFON

Frekvenční odezva  .   .   .   . 100 Hz – 10 kHz

Typ převodníku  .   .   .   .   .   .   . elektretový kondenzátor

Směrovost   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  všesměrový

Citlivost  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . −45 dB ± 3 dB

		  (při 94 dB SPL a 1 kHz)

http://PowerA.com/Product-Support/
http://PowerA.com/Warranty-Policy/
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Oversigt over headset DA

3,5 mm stik

Ørepuder Hovedbøjleskinne

Multimedie-knapSlå lyden fra med 
mikrofon

Højttalerdrivere
Volumenhjul

1,06 m integreret kabel
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PS5
• 	 Gå til ”Indstillinger” > ”Lyd” for at ændre 

lydindstillingerne.

PS4
•		 Gå til ”Indstillinger” > ”Enheder” > 

”Lydenheder” for at ændre 
lydindstillingerne.

Konfiguration DA

Indhold
 •	 LucidSound LS10P headset med kabel til 

PlayStation

•	 Hurtig startguide

Konfiguration
1.	 Tilslut 3,5 mm-stikket 

på headsettet til 
3,5 mm-jackstikket 
på controlleren eller 
enheden.

2.	 Følg enhedens 
anvisninger til 
at konfigurere 
lydindstillingerne.

BEMÆRK:
•	 For at undgå høreskader skal du sikre, at lydstyrken på 

headsettet er skruet ned, før du tilslutter det til 
controlleren, og undgå at bruge høj lydstyrke i længere 
tid ad gangen.

•	 Enheden skal have et 3,5 mm jackstik for at kunne 
bruge dette headset med kabel. I modsat fald skal du 
muligvis bruge en adapter (sælges separat).

•	 Kun nogle softwareprodukter understøtter mikrofon- 
eller chatfunktion. Se softwareproduktets manual for 
at få oplysninger om kompatibilitet eller support.
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Justering af headset

•	 Juster hovedbøjlen ved at skubbe 
ørekoppen op eller ned på 
hovedbøjleskinnen (A), indtil du når den 
ønskede position. Venstre og højre side 
skal justeres individuelt.

•	 Ørekopperne vil dreje langs 
hovedbøjleskinnen (B) for at give yderligere 
komfort.

DAKonfiguration
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Volumenstyring
Indstil volumen ved at 
dreje volumenhjulet 
på den venstre 
ørekop. Drej 
volumenhjulet mod 
uret for at øge 
volumen og med uret 
for at sænke volumen.

BEMÆRK: 
Drej volumenhjulet 
med uret til minimumsvolumen, før headsettet 
placeres over dine ører, så du ikke bliver 
overrasket over en høj volumen. Når 
headsettet er tændt, skruer du langsomt op 
for volumen til et behageligt niveau.

Mikrofon- 
betjening
Headsettet er 
udstyret med en 
integreret slå 
lyden fra med 
mikrofonen. Vip 
bommikrofonen 
ned for at 
aktivere 
mikrofonen, og 
vip den tilbage 
op for at slå lyden fra på mikrofonen.

BEMÆRK: 
Mikrofonen aktiveres, når bommikrofonen er 
helt nede. Sørg for, at den er helt nede, da 
bommikrofonen ikke aktiveres, hvis 
bommikrofonen kun er vippet halvvejs ned.

Mobilstyring
Den venstre øre-
kop er udstyret 
med en multime-
die-knap, som 
udelukkende 
giver neden-
stående funktion 
på en mobil og pc'er.

Enkelt tryk:  
Start/stop musik eller besvar/afslut et opkald

Dobbelttryk:  Gå til næste

Tredobbelt tryk:  Gå til forrige

BEMÆRK:
Multimedie-knappen har ingen funktion på 
PlayStation og kan kun bruges på en mobil 
eller pc'er.

Betjening DA
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Support DA

Fejlsøgning
Du kan finde de seneste ofte stillede spørgsmål 
og support til dit autentiske PowerA-tilbehør på 
PowerA.com/Product-Support/.

Spg. 1. 	� Hvorfor hører jeg støj, ingen lyd eller 
kun lyd i den ene side?

Svar 1.	� Sørg for, at 3,5 mm-stikket er fuldt 
indsat i controlleren eller enheden.

Svar 2.	� Bekræft, at volumen er skruet op på 
headsettet, controlleren eller enheden.

Svar 3.	� Bekræft, at din enhed har den seneste 
systemopdatering eller firmware 
installeret. Se betjeningsvejledningen til 
enheden.

Svar 4.	� Afbryd headsettet, og tilslut det derefter 
igen til enheden ved at følge trinnene i 
afsnittet KONFIGURATION.

Svar 5.	� Test om muligt headsettet på en anden 
enhed for at sikre, at det virker som 
det skal.

Spg. 2.	� Hvorfor kan mine venner ikke høre 
mig?

Svar 1.	� Bekræft, at bommikrofonen er vippet 
helt ned.

 Svar 2.	� Vip bommikrofonen helt op igen, afbryd 
headsettet, og tilslut det derefter igen 
til enheden. Når headsettet afspiller 
lyd igen, skal du vippe bommikrofonen 
helt ned.

Svar 3.	� Kontrollér i dets manual, at 
softwareproduktet understøtter 
chatfunktion eller mikrofonfunktion. 
Hvis chat og mikrofon understøttes, 
skal du kontrollere lydindstillingerne 
i softwaren.

http://PowerA.com/Product-Support/
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Support DA

Kontakt/support
For at få support til dit originale 
PowerA-udstyr skal du gå ind på 
PowerA.com/Product-Support/.

Garanti
2 års begrænset garanti: 
Besøg PowerA.com/Warranty-Policy/ 
for at få mere at vide.

Model
UNHSLS10G2

Yderligere juridiske 
oplysninger
© 	2026 ACCO Brands USA. Alle 
rettigheder forbeholdes. LucidSound, 
LucidSound Logo, PowerA og PowerA 
logo er varemærker tilhørende ACCO 
Brands. Alle øvrige registrerede og ikke-
registrerede varemærker tilhører deres 
respektive ejere. Dette produkt er hverken 
produceret eller licenseret af Sony 
Interactive Entertainment.

Specifikationer

HØJTTALERE
Frekvensområde   .   .   .   .   .   .   . 20 Hz – 20 kHz

Transducertype  .   .   .   .   .   .   .   . Dynamisk/bevægelig spole – 50 mm

Impedans  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 32 Ω

Maks. input  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 20 mW

Sensitivitet  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 13 dB ± 3 dB (@1 kHz)

THD (total harmonisk  
forvrængning)  .   .   .   .   .   .   .   .   .  < 1 % (@ 1 kHz @ 100 dB)

MIC

Frekvensområde  .   .   .   .   .  100 Hz – 10 kHz

Transducertype   .   .   .   .   .   . Elektretkondensator

Direktivitet  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Retningsuafhængig

Sensitivitet  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  �-45 dB ± 3 dB 
(@ 94 dB SPL @ 1 kHz)

http://PowerA.com/Product-Support/
http://PowerA.com/Warranty-Policy/
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Σχεδιάγραμμα ακουστικών με μικρόφωνοΣχεδιάγραμμα ακουστικών με μικρόφωνο EL

Βύσμα 3,5 mm

Μαξιλαράκια 
αυτιών

Ρυθμιστικό 
πλαισίου κεφαλής

Κουμπί ελέγχου 
πολυμέσων

Μικρόφωνο 
Flip-to-Mute

Μονάδες ηχείων
Ροδέλα έντασης

Μόνιμα συνδεδεμένο καλώδιο 1,06 m
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PS5
• 	Για να προσαρμόσετε τις ρυθμίσεις 

ήχου, μεταβείτε στην επιλογή 
"Ρυθμίσεις" > "Ήχος".

PS4
•		 Για να προσαρμόσετε τις ρυθμίσεις 

ήχου, μεταβείτε στην επιλογή 
"Ρυθμίσεις" > "Συσκευές"> 
"Συσκευές ήχου".

Ρύθμιση EL

Περιεχόμενα
 •	 Ενσύρματα gaming ακουστικά με μικρό-

φωνο LucidSound LS10P για PlayStation

•	 Οδηγός γρήγορης έναρξης

Ρύθμιση
1.	 Συνδέστε το 

βύσμα 3,5 mm των 
ακουστικών με 
μικρόφωνο στην 
υποδοχή 3,5 mm του 
χειριστηρίου ή της 
συσκευής.

2.	 Ακολουθήστε τις 
οδηγίες στη συσκευή 
για να επιλέξετε τις 
ρυθμίσεις ήχου.

ΣΗΜΕΊΩΣΗ:
•	 Για να αποφύγετε ακουστική βλάβη, βεβαιωθείτε ότι ο 
ήχος στα ακουστικά έχει μειωθεί πριν συνδέσετε τα 
ακουστικά στο χειριστήριο και μη χρησιμοποιείτε 
ρυθμίσεις υψηλού ήχου για εκτεταμένο χρονικό διάστημα.

•	 Η συσκευή θα πρέπει να διαθέτει υποδοχή βύσματος 
3,5 mm για τη χρήση αυτών των ενσύρματων ακουστικών. 
Διαφορετικά, μπορεί να απαιτείται προσαρμογέας 
(πωλείται ξεχωριστά).

•	 Μόνο ορισμένοι τίτλοι λογισμικού υποστηρίζουν τη 
λειτουργία μικροφώνου ή συνομιλίας. Ελέγξτε το 
εγχειρίδιο του τίτλου λογισμικού για να δείτε αν έχει 
συμβατότητα ή υποστήριξη.
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Προσαρμογή ακουστικών
•	 Για να προσαρμόσετε το μέγεθος 

του πλαισίου κεφαλής, μετακινήστε 
την καλύπτρα αυτιού προς τα πάνω 
ή προς τα κάτω στο ρυθμιστικό 
πλαισίου κεφαλής (A) έως την 
επιθυμητή θέση. Η αριστερή και 
η δεξιά πλευρά θα πρέπει να 
προσαρμοστούν ανεξάρτητα.

•	 Οι καλύπτρες αυτιών μπορούν 
να περιστραφούν κατά μήκος του 
ρυθμιστικού πλαισίου κεφαλής (B) 
για πρόσθετη άνεση.

ELΡύθμιση
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Στοιχεία 
ελέγχου ήχου
Ρυθμίστε τον ήχο 
γυρνώντας τη ρο-
δέλα ήχου στην 
αριστερή καλύ-
πτρα αυτιού. Γυ-
ρίστε τη ροδέλα 
έντασης αριστερό-
στροφα για να αυ-
ξήσετε την ένταση 
και δεξιόστροφα 
για να τη μειώσετε.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: 
Γυρίστε τη ροδέλα έντασης δεξιόστροφα έως την 
ελάχιστη ένταση πριν τοποθετήσετε τα ακουστικά 
με μικρόφωνο στα αυτιά σας, προκειμένου να μη 
σας ξαφνιάσει ο δυνατός ήχος. Μόλις φορέσετε τα 
ακουστικά, αυξήστε αργά την ένταση του ήχου σε 
ένα άνετο επίπεδο.

Στοιχεία 
ελέγχου μι-
κροφώνου
Τα ακουστικά 
με μικρόφωνο 
περιλαμβάνουν 
ενσωματωμέ-
νο μικρόφωνο 
με διακόπτη 
σίγασης flip-to-
mute. Κατεβά-
στε κάτω το μι-
κρόφωνο boom 
για να το ενερ-
γοποιήσετε και σπρώξτε το πάλι πάνω για 
να το θέσετε σε σίγαση.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: 
Το μικρόφωνο ενεργοποιείται όταν το μικρόφωνο 
boom είναι εντελώς κάτω. Βεβαιωθείτε ότι το έχετε 
κατεβάσει πλήρως, ειδάλλως το μικρόφωνο δεν θα 
ενεργοποιηθεί αν έχει κατέβει μόνο μέχρι το μισό.

Στοιχεία 
ελέγχου 
κινητού
Η αριστερή 
καλύπτρα αυ-
τιού περιλαμ-
βάνει ένα κου-
μπί ελέγχου 
πολυμέσων που 
παρέχει την παρακά-
τω λειτουργία μόνο σε κι-
νητά και υπολογιστές.

Ένα πάτημα:  Αναπαραγωγή/
Παύση μουσικής ή απάντηση/λήξη κλήσης

Διπλό πάτημα:  Παράλειψη προς τα εμπρός

Τριπλό πάτημα:  Παράλειψη προς τα πίσω
ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Το κουμπί ελέγχου πολυμέσων δεν έχει καμία λει-
τουργία στο PlayStation και θα πρέπει να χρησιμο-
ποιείται μόνο σε κινητές συσκευές ή σε υπολογιστές.

Στοιχεία ελέγχου EL
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Υποστήριξη EL

Αντιμετώπιση προβλημάτων
Για τις πιο πρόσφατες Συχνές ερωτήσεις 
και υποστήριξη για τα γνήσια αξεσουάρ 
PowerA, επισκεφθείτε τη σελίδα 
PowerA.com/Product-Support/.

Ε1. 	 Γιατί ακούω στατικό ήχο ή καθόλου ήχο 
ή ήχο μόνο από τη μία πλευρά;

A1.	 Βεβαιωθείτε ότι το βύσμα 3,5 mm έχει 
τοποθετηθεί πλήρως στο χειριστήριο ή 
στη συσκευή.

A2.	 Βεβαιωθείτε ότι έχει ενεργοποιηθεί 
η ένταση του ήχου στα ακουστικά με 
μικρόφωνο, στο χειριστήριο ή στη 
συσκευή.

A3.	 Βεβαιωθείτε ότι έχει εγκατασταθεί στη 
συσκευή η πιο πρόσφατη ενημέρωση 
συστήματος ή υλικολογισμικό. Ανατρέξτε 
στο εγχειρίδιο χρήσης της συσκευής.

A4.	 Αποσυνδέστε τα ακουστικά με 
μικρόφωνο και επανασυνδέστε τα στη 
συσκευή, ακολουθώντας τα βήματα που 
περιλαμβάνονται στην ενότητα ΡΥΘΜΙΣΗ.

A5.	 Εάν υπάρχει αυτή η δυνατότητα, ελέγξτε 
τα ακουστικά σε μια άλλη συσκευή για να 
βεβαιωθείτε ότι λειτουργούν σωστά.

Ε2. Γιατί δεν μπορούν να με ακούσουν οι 
φίλοι μου;

A1.	 Βεβαιωθείτε ότι το μικρόφωνο boom έχει 
κατέβει εντελώς.

 A2.	 Σηκώστε το μικρόφωνο boom εντελώς 
πάνω, αποσυνδέστε τα ακουστικά με 
μικρόφωνο και επανασυνδέστε τα στη 
συσκευή. Όταν αρχίσει να αναπαράγεται 
ήχος ξανά από τα ακουστικά με 
μικρόφωνο, κατεβάστε ξανά πλήρως το 
μικρόφωνο.

A3.	 Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο του τίτλου 
λογισμικού για να βεβαιωθείτε ότι ο τίτλος 
λογισμικού υποστηρίζει τη λειτουργία 
συνομιλίας ή τη λειτουργία μικροφώνου. 
Εάν υποστηρίζεται η λειτουργία 
συνομιλίας και το μικρόφωνο, ελέγξτε 
τις ρυθμίσεις ήχου στο μενού του τίτλου 
λογισμικού.

http://PowerA.com/Product-Support/
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Υποστήριξη EL

Επικοινωνία/Υποστήριξη
Για υποστήριξη για τα 
γνήσια αξεσουάρ PowerA, 
επισκεφθείτε τη διεύθυνση 
PowerA.com/Product-Support/.

Εγγύηση
Περιορισμένη εγγύηση 2 ετών: 
Επισκεφθείτε τη διεύθυνση 
PowerA.com/Warranty-Policy/ για 
λεπτομέρειες.

Μοντέλο
UNHSLS10G2

Πρόσθετα νομικά στοιχεία
© 2026 ACCO Brands USA. Με 
επιφύλαξη παντός δικαιώματος. 
Η ονομασία LucidSound, το 
λογότυπο LucidSound, η ονομασία 
PowerA και το λογότυπο PowerA 
αποτελούν εμπορικά σήματα 
της ACCO Brands. Όλα τα άλλα 
κατατεθέντα και μη κατατεθέντα 
εμπορικά σήματα αποτελούν 
ιδιοκτησία των αντίστοιχων 
κατόχων τους. Αυτό το προϊόν 
δεν κατασκευάζεται ή διανέμεται 
κατόπιν άδειας από τη Sony 
Interactive Entertainment.

Προδιαγραφές
ΗΧΕΊΑ
Απόκριση συχνότητας . . .   20 Hz – 20 kHz
Τύπος μετατροπέα . . . . . .      �Δυναμικό/Κινούμενο πηνίο – 

50 mm
Αντίσταση  . . . . . . . . . . . . .             32 Ω
Μέγιστη είσοδος . . . . . . . .       20 mW
Ευαισθησία  . . . . . . . . . . . .            13 dB ± 3 dB (@1 kHz)
THD . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                   < 1% (@ 1 kHz @ 100 dB)

ΜΙΚΡΟΦΩΝΟ
Απόκριση συχνότητας .  100 Hz – 10 kHz
Τύπος μετατροπέα . . . .     Συμπυκνωτής Electret
Κατευθυντικότητα . . . .     Πανκατευθυντικό
Ευαισθησία . . . . . . . . . .           �-45 dB ± 3 dB 

(@ 94 dB SPL @ 1 kHz)

http://PowerA.com/Product-Support/
http://PowerA.com/Warranty-Policy/
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ヘッドセットマップ JA

3.5mm プラグ

イヤークッション ヘッドバンドレール

メディアコントロール
ボタン

フリップミュート式
マイク

スピーカー 
ドライバー 音量ホイール

ハードワイヤーケーブル（1.06m）
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PS5
•	 サウンド設定を調整するには、「設定」 

> 「サウンド」から行ってください。

PS4
•		 サウンド設定を調整するには、「設定」 

> 「デバイス」 > 「オーディオデバイス」
から行ってください。

セットアップ JA

内容
 •	 PlayStation用LucidSound LS10P有線ゲ

ーミングヘッドセット
•	 クイックスタートガイド

セットアップ
1.	 ヘッドセットの

3.5mm プラグをコン
トローラーまたはデ
バイスの 3.5mm 端子
に接続してください。

2.	 サウンド設定のセッ
トアップを行うには、
デバイスの説明書に
従ってください。

注意：
•	 聴覚障害を防ぐため、ヘッドセットを

コントローラーに接続する前に音量が

下がっていることを確認してください。また、
高音量設定で長時間使用することはおやめく
ださい。

•	 この有線ヘッドセットを使用するには、
3.5mm 端子のあるデバイスが必要です。端子
がない場合は、別売りのアダプターが必要で
す。

•	 マイクやチャット機能をサポートしていない
ソフトウェアタイトルもあります。互換性や
サポートについては、ソフトウェアタイトル
のマニュアルを確認してください。
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ヘッドセットの調整
•	 ヘッドバンドのサイズを調整するには、

イヤーカップをヘッドバンドレール（A）
に沿って、希望の位置に上下させてくだ
さい。左側と右側はそれぞれ個別に調整
してください。

•	 イヤーカップはヘッドバンドレール（B）
に沿って回転するので、さらに快適です。

JAセットアップ
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音量コントロー
ル
音 量 を 調 節 す る に
は 、 左 の イ ヤ ー カ
ッ プ の 音 量 ホ イ ー
ル を 回 し て く だ さ
い 。 音 量 を 上 げ る
に は 音 量 ホ イ ー ル
を 反 時 計 回 り に 回
し 、 音 量 を 下 げ る
に は 時 計 回 り に 回
します。

注意：
聴覚障害を防ぐため、ヘッドセットを耳
に装着する前に、音量ホイールを時計回
りに回して音量を下げてください。ヘッ
ドセットを装着したら、音量をゆっくり
と快適なレベルまで上げてください。

マイクコン
トロール
ヘッドセットに
はフリップミュ
ート式マイクが
搭載されていま
す。ブームマイ
クを下に倒すと
マイクがオンに
なり、上に戻す
とミュートにな
ります。

注意：
マイクを作動させるには、ブームマイク
を一番下まで下げる必要があります。ブ
ームマイクが下がりきっていないとマイ
クは作動しないため、一番下まで下げる
ようにしてください。

モバイルコント
ロール
左のイヤーカップ
には、モバイル
とPCのみで以
下 の 機 能 を 提
供するメディア
コントロールボタ
ンが備わっています。

1回押す： 音楽の再生/一
時停止、または通話の応答/終了

2回押す： 早送り

3回押す： 早戻し
注意：
メディアコントロールボタンはPlayStationで
は機能しません。モバイルデバイスまたはPC
デバイスのみでご利用いただけます。

各種コントロール JA
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お問い合わせ JA

トラブルシューティング
最新のFAQおよび国内正規品PowerAアクセ
サリーの保証の詳細とサポートについては、 
www.powera.com/ja-jp/contact-us/をご確認
ください。

Q1. 	 雑音が聞こえたり、音が出なかったり、
音が片側からしか聞こえなかったりしま
す。

A1. 	 3.5mmプラグがコントローラーまたはデ
バイスにきちんと接続されていることを
確認してください。

A2. 	 ヘッドセット、コントローラー、デバイ
スの音量が十分に上がっていることを確
認してください。

A3. 	 お使いのデバイスに最新のシステム更新
データまたはファームウェアがインス
トールされていることを確認してくださ
い。デバイスのユーザーマニュアルを参
照してください。

A4. 	 ヘッドセットをデバイスから取り外して
もう一度接続し、「セットアップ」セク
ションの手順に従ってください。

A5. 	 可能であれば、ヘッドセットを別のデバ
イスに接続し、適切に機能するかどうか
を確認してください。

Q2.	 相手に私の声が聞こえません。
A1. 	 ブームマイクが一番下まで下がっている

ことを確認してください。
A2. 	 ブームマイクを一番上まで上げ、ヘッド

セットを一旦取り外してから、再びデバ
イスに接続します。ヘッドセットから再
びオーディオが聞こえたら、ブームマイ
クを一番下まで下げてください。

A3. 	 ソフトウェアタイトルのマニュアルを参
照して、ソフトウェアタイトルでチャッ
ト機能またはマイク機能がサポートされ
ていることを確認してください。チャッ
ト機能とマイク機能がサポートされてい
る場合は、ソフトウェアタイトルのメニ
ューからオーディオ設定を確認してくだ
さい。

http://www.powera.com/ja-jp/contact-us/
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お問い合わせ JA

連絡先/サポート
正規PowerAアクセサリー 
のサポートについては、 
Powera.com/ja-jp/contact-us/をご覧く
ださい。

保証
国内正規品限定2年保証付き： 
詳細については、 
www.powera.com/ja-jp/contact-us/  
をご確認ください。

モデル
UNHSLS10G2

追加の法的情報
©	2026 ACCO Brands USA. All Rights 
Reserved. LucidSound、LucidSound
ロゴ、PowerA、およびPowerAロゴは
ACCO Brandsの登録商標または商標で
す。その他すべての登録商標および未
登録商標は、それぞれの所有者の財産
です。本製品は、ソニー・インタラク
ティブエンタテインメントによって製
造またはライセンス供与されたもので
はありません。

仕様

スピーカー
周波数応答  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   20Hz ～ 20kHz

トランスデューサータイプ  .   .   .   .   .  �ダイナミック / 可動コイル 
– 50 mm

インピーダンス  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  32Ω

最大入力   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  20mW

感度  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  13dB ± 3dB（@1kHz）
THD  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  < 1%（@ 1kHz @ 100dB）

マイク
周波数応答  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 100Hz ～ 10kHz
トランスデューサータイプ  .   .   . �エレクトレットコンデン

サー
指向性  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . �オムニディレクショナル
感度  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . -45dB ± 3dB
		  （@ 94dB SPL @ 1kHz）

http://Powera.com/ja-jp/contact-us/
http://www.powera.com/ja-jp/contact-us/  
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헤드셋 매핑 KO

3.5mm 플러그

이어 쿠션 헤드밴드 레일

미디어 컨트롤 버튼플립 투 뮤트 마이크

스피커 드라이버
볼륨 휠

1.06m 하드와이어 케이블
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PS5
• 	 사운드 설정을 조정하려면, "설정" > 

"사운드"로 이동하세요.

PS4
•		 사운드 설정을 조정하려면, "설정" > 

"장치" > "오디오 장치"로 이동하세요.

설정 KO

콘텐츠
 •	 LucidSound LS10P 유선 게이밍 헤드셋

(PlayStation용)

•	 빠른 시작 가이드

설정
1.	 헤드셋의 3.5mm 플러그

를 컨트롤러 또는 장치의 
3.5mm 단자에 연결하세
요.

2.	 장치의 지침을 따라 사운
드 설정을 완료하세요.

참고 :
•	 청각  손상을  방지하기  위해  컨트롤러에  헤드셋을  

연결하기  전에  헤드셋의  볼륨을  낮추고  장기간  높은  
볼륨  설정을  사용하지  마세요 .

•	 이  유선  헤드셋을  사용하기  위해서는  장치에  3.5mm 
단자가  있어야  합니다 . 혹은  어댑터(별도  판매)가  
필요할  수  있습니다 .

•	 일부  소프트웨어  타이틀만  마이크  또는  채팅  기능을  
지원합니다 . 소프트웨어  타이틀  설명서에서  호환성  
또는  지원  여부를  확인하세요 .
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헤드셋 조정
•	 헤드밴드 사이즈를 조정하려면, 헤드밴드 

레일의(A) 이어컵을 위 또는 아래로 
조정해 원하는 위치로 움직이세요. 왼쪽과 
오른쪽을 개별적으로 조정해야 합니다.

•	 이어컵이 해드밴드 레일(B)을 따라 
돌아가며 더욱 편안히 사용할 수 있습니다.

KO설정
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볼륨 컨트롤
왼쪽 이어컵의 볼륨 
휠을 돌려 볼륨을 
조정하세요. 볼륨 
휠을 시계 반대 
방향으로 돌리면 
볼륨이 증가하고 
시계 방향으로 
돌리면 볼륨이 
감소합니다.

참고 : 

헤드셋을  귀에  착용하기  전에  볼륨  휠을  
시계  방향으로  돌려  최소  볼륨으로  
설정하면  높은  볼륨에  놀라는  일을  피할  
수  있습니다 . 헤드셋을  착용하면  볼륨을  
편안한  수준까지  천천히  올리세요 .

마이크 컨트롤
헤드셋은 내장 
플립 투 뮤트 
마이크를 
탑재하고 
있습니다. 붐 
마이크를 아래로 
내리면 마이크가 
작동하고 다시 
올리면 마이크가 
음소거됩니다.

참고 : 

붐  마이크가  끝까지  내려오면  마이크가  
작동합니다 . 붐  마이크가  절반만  내려온  
상태에서는  작동하지  않으니  마이크가  
끝까지  내려왔는지  확인하세요 .

모바일 컨트롤
왼쪽 이어컵에는 
모바일 및 PC 
전용으로 
다음 기능을 
제공하는 
미디어 컨트롤 
버튼이 있습니다.

한 번 누르기:  

음악 재생/일시정지 또는 전화 받기/끊기

두 번 누르기:  앞으로 건너뛰기

세 번 누르기:  뒤로 건너뛰기

참고 :
미디어  컨트롤  버튼은  PlayStation에서는  아무런  
기능도  없으며  모바일  또는  PC 장치에서만  
사용할  수  있습니다 .

컨트롤 KO
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지원 KO

문제 해결
최신 질문과 정품 PowerA 액세서리에 대한 지원을 
받으려면 PowerA.com/Product-Support/를 방
문하세요.

Q1. 	 왜 잡음이 들리거나, 소리가 안 들리거나, 한쪽
에서만 오디오가 출력되나요?

A1.	 3.5mm 플러그가 컨트롤러 또는 장치에 완벽
히 연결되어 있는지 확인하세요.

A2.	 헤드셋, 컨트롤러 또는 장치의 볼륨이 켜진 상
태인지 확인하세요.

A3.	 장치에 최신 시스템 업데이트 또는 펌웨어가 
설치되어 있는지 확인하세요. 장치의 사용자 
매뉴얼을 참고하세요.

A4.	 설정 항목의 단계를 따라 헤드셋의 연결을 해
제하고 다시 장치에 연결하세요.

A5.	 가능하다면 헤드셋을 다른 장치에 연결해 제대
로 작동하는지 확인하세요.

Q2.	 왜 친구들이 내 목소리를 들을 수 없나요?

A1.	 붐 마이크가 완전히 내려온 상태인지 확인하세
요.

 A2.	 붐 마이크를 완전히 올린 다음 헤드셋의 연결
을 해제하고 다시 장치에 연결하세요. 헤드셋
을 통해 오디오가 재생된다면, 붐 마이크를 완
전히 내리세요.

A3.	 소프트웨어 타이틀 설명서를 참고해 소프트웨
어가 채팅 또는 마이크 기능을 지원하는지 확
인하세요. 만약 채팅 및 마이크를 지원한다면 
소프트웨어 타이틀 메뉴에서 오디오 설정을 확
인하세요.

http://PowerA.com/Product-Support/
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지원 KO

문의/지원
정품 PowerA 액세서리에 
대한 지원을 받으려면 
PowerA.com/Product-Support/ 
를 방문하세요.

보증
2년 보증: 자세한 내용을 알아보려면 
PowerA.com/Warranty-Policy/ 
를 방문하세요.

모델
UNHSLS10G2

추가 법적 정보
© 	2026 ACCO Brands USA. All Rights 
Reserved. LucidSound, LucidSound 
로고, PowerA, 및 PowerA 로고는 ACCO 
브랜드의 상표입니다. 다른 모든 등록 및 
미등록 상표는 해당 소유자의 재산입니다. 
이 상품은 Sony Interactive Entertainment
에서 제조되거나 라이선스를 받지 
않았습니다.

사양

스피커
주파수 응답  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 20Hz – 20kHz

변환기 유형  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 동적/이동 코일 – 50mm

임피던스  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 32Ω

최대 입력   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  20mW

감도   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 13dB ± 3dB (@1kHz)

THD  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . < 1% (@ 1kHz @ 100dB)

마이크
주파수 응답   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 100Hz – 10kHz

변환기 유형   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 일렉트릿 콘덴서
방향성   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 전방향
감도  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . -45dB ± 3dB

		  (@ 94dB SPL @ 1kHz)

http://PowerA.com/Product-Support/
http://PowerA.com/Warranty-Policy/
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Ausinių schema LT

3,5 mm kištukas

Ausinių pagalvėlės Galvos juostos bėgeliai

Medijos valdymo 
mygtukas

Užlenkus nutildomas 
mikrofonas

Garsiakalbio 
įrenginiai Garsumo reguliavimo 

ratukas

1,06 m laidas su fiksuotu laidu
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PS5
• 	 Norėdami reguliuoti garso nustatymus, 

eikite į „Parametrai“ > „Garsas“.

PS4
•		 Norėdami reguliuoti garso nustatymus, 

eikite į „Parametrai“ > „Įrenginys“ > 
„Garso įrenginiai“.

Sąranka LT

Turinys
 •	 „LucidSound LS10P“ laidinės žaidimų 

ausinės, skirtos „PlayStation“

•	 Trumpasis darbo pradžios vadovas

Sąranka
1.	 Įjunkite 3,5 mm ausinių 

kištuką į valdiklyje 
ar įrenginyje esantį 
3,5 mm įvesties lizdą.

2.	 Norėdami nustatyti 
garso parametrus, 
vadovaukitės įrenginio 
instrukcijomis.

PASTABA
•	 Kad išvengtumėte žalos klausai, prieš prijungdami 

ausines prie valdiklio, įsitikinkite, kad ausinių 
garsumas yra sumažintas ir ilgai nenaudokite 
ausinių su didelio garsumo nustatymais.

•	 Norint naudoti šias laidines ausines, įrenginys 
turi turėti 3,5 mm įvesties kištuką. Kitu atveju gali 
reikėti adapterio (parduodamas atskirai).

•	 Mikrofono arba pokalbių funkciją palaiko tik kai 
kurie žaidimai. Suderinamumas ir palaikymo 
informacija nurodyta žaidimo instrukcijose.
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Ausinių reguliavimas

•	 Norėdami reguliuoti galvos juostos dydį, 
slinkite ausinių kaušelį juostos bėgeliu 
aukštyn arba žemyn (A), kol pasieksite 
norimą padėtį. Kairę ir dešinę pusę reikia 
reguliuoti atskirai.

•	 Ausinių kaušeliai sukasi kartu su galvos 
juostos bėgeliu (B), kad užtikrintų 
dar didesnį komfortą.

LTSąranka
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Garso valdikliai
Reguliuokite garsą 
sukdami garsumo 
reguliavimo ratuką, 
esantį ant kairiojo 
ausinių kaušelio. 
Gukite garsumo 
reguliavimo ratuką 
prieš laikrodžio 
rodyklę, kad padidintumėte 
garsumą, ir pagal laikrodžio rodyklę, 
kad sumažintumėte garsumą.

PASTABA
Siekdami išvengti netikėto didelio garsumo, 
prieš užsidėdami ausines, pasukite garsumo 
reguliavimo ratuką pagal laikrodžio rodyklę iki 
minimalaus garsumo. Užsidėję ausines, 
po truputį didinkite garsumą iki jums 
malonaus lygio.

Mikrofono 
valdikliai
Ausinėse 
integruotas 
užlenkus 
nutildomas 
mikrofonas. 
Norėdami 
aktyvinti ausinių 
mikrofoną, 
atlenkite jį į 
apačią, o 
norėdami nutildyti, užlenkite atgal.

PASTABA
Mikrofonas aktyvinamas, kai yra iki galo 
atlenktas į apačią. Įsitikinkite, kad jis atlenktas 
iki galo, nes atlenkus tik iki pusės, mikrofonas 
nebus aktyvinamas.

Mobilieji valdikliai
Kairiajame ausinių 
kaušelyje yra 
medijos valdymo 
mygtukas, 
užtikrinantis 
toliau nurodytą 
funkciją tik 
mobiliuosiuose 
įrenginiuose ir kompiuteriuose.

Vienas paspaudimas:  
paleidžia  / pristabdo muziką arba  
atsiliepia į skambutį / baigia skambutį

Du paspaudimai:  pereina į priekį

Trys paspaudimai:  grįžta atgal

PASTABA
Medijos valdymo mygtukas neveikia „PlayStation“ 
ir turėtų būti naudojamas tik su mobiliaisiais 
įrenginiais arba kompiuteriais.

Valdikliai LT
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Palaikymas LT

Trikčių šalinimas
Naujausius DUK ir originaliems „PowerA“ 
priedams skirtą palaikymą rasite 
PowerA.com/Product-Support/.

1 K. 	 Kodėl girdžiu atmosferinius trukdžius, 
negirdžiu garso arba garsas sklinda tik iš 
vienos pusės?

1 A.	 Patikrinkite, ar 3,5 mm kištukas yra iki galo 
įkištas į valdiklį ar įrenginį.

2 A.	 Patikrinkite, ar įjungtas ausinių, valdiklio 
ar įrenginio garsas.

3 A.	 Patikrinkite, ar jūsų įrenginyje įdiegtas 
naujausias sistemos atnaujinimas 
bei programinė-aparatinė įranga. 
Žr. įrenginio naudotojo instrukcijas.

4 A.	 Atjunkite ir vėl prijunkite ausines prie 
įrenginio, atlikdami veiksmus, nurodytus 
skyriuje „SĄRANKA“.

5 A.	 Jei galite, išbandykite ausines 
kitame įrenginyje, kad įsitikintumėte, 
jog jos veikia tinkamai.

2 K.	 Kodėl mano draugai manęs negirdi?

1 A.	 Patikrinkite, ar ausinių mikrofonas atlenktas 
iki galo.

2 A.	 Iki galo užlenkite ausinių mikrofoną į viršų, 
atjunkite ir vėl prijunkite ausines prie 
įrenginio. Kai garsas vėl bus leidžiamas 
per ausines, iki galo nuleiskite mikrofoną 
į apačią.

3 A.	 Patikrinkite, ar žaidimas palaiko pokalbio 
funkciją arba mikrofoną, atitinkamo žaidimo 
instrukcijose. Jei pokalbis ir mikrofonas 
palaikomi, patikrinkite garso nustatymus 
žaidimo meniu.

http://PowerA.com/Product-Support/
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Palaikymas LT

Kontaktinė informacija / 
palaikymas
Originaliems „PowerA“ 
priedams skirtą palaikymą rasite 
PowerA.com/Product-Support/.

Garantija
2 metų ribotoji garantija: išsamesnės 
informacijos rasite svetainėje 
PowerA.com/Warranty-Policy/.

Modelis
UNHSLS10G2

Papildoma teisinė informacija
© 	2026 ACCO Brands USA. Visos 
teisės saugomos. „LucidSound“, 
„LucidSound“ logotipas, „PowerA“ ir 
„PowerA“ logotipas yra „ACCO Brands“ 
prekių ženklai. Visi kiti registruotieji ir 
neregistruotieji prekių ženklai priklauso jų 
atitinkamiems savininkams. Šis produktas 
nėra gaminamas ar licencijuojamas 
„Sony Interactive Entertainment“.

Specifikacijos

GARSIAKALBIAI

Dažnių atsakas  .   .   .   .   .   .   .   .   . 20 Hz–20 kHz

Keitiklio tipas  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  Dinaminė / judamoji ritė – 50 mm

Tariamoji varža  .   .   .   .   .   .   .   .   . 32 Ω

Maksimali įvestis   .   .   .   .   .   .   .  20 mW

Jautrumas   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 13 dB ± 3 dB (@1 kHz)

THD  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . < 1 % (@ 1 kHz @ 100 dB)

MIKROFONAS

Dažnių atsakas  .   .   .   .   .   .   . 100 Hz–10 kHz

Keitiklio tipas  .   .   .   .   .   .   .   .   . Elektretinis kondensatorius

Kryptingumas  .   .   .   .   .   .   .   . Įvairiakryptis

Jautrumas  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . -45 dB ± 3 dB

		  (@ 94 dB SPL @ 1 kHz)

http://PowerA.com/Product-Support/
http://PowerA.com/Warranty-Policy/
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Headset részei HU

3,5 mm-es 
csatlakozó

Fülpárnák Fejpánt sínje

Médiavezérlő gomb
Felhajtással 

némítható mikrofon

Hangszórók Hangerő-beállító 
tárcsa

1,06 méteres fix bekötésű kábel
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PS5
• 	 A hangbeállítások módosításához menj  

a „Beállítások” > „Hang” menübe.

PS4
•	 A hangbeállítások módosításához 

menj a „Beállítások” > „Eszközök” > 
„Hangeszközök” menübe.

Beállítás HU

Tartalom
•	 LucidSound LS10P vezetékes headset 

PlayStation-játékokhoz

•	 Rövid használati útmutató

Beállítás
1.	 Csatlakoztasd a headset 

3,5 mm-es csatlakozóját 
a kontrolleren vagy az 
eszközön lévő 3,5 mm-
es csatlakozóba.

2.	 Kövesd az eszköz 
utasításait a 
hangbeállítások 
konfigurálásához.

MEGJEGYZÉS:
•	 A halláskárosodás elkerülése érdekében csökkentsd a 

headset hangerejét, mielőtt  
a kontrolleredhez csatlakoztatod, és ne használd 
hosszabb ideig magas hangerőn.

•	 Az eszköznek 3,5 mm-es csatlakozóval kell rendelkeznie 
a vezetékes headset használatához. Egyébként szükség 
lehet egy adapterre (külön vásárolható meg).

•	 Csak néhány alkalmazás támogatja a mikrofon  
vagy a csevegés használatát. A kompatibilitással  
és támogatással kapcsolatban tekintsd meg az adott 
alkalmazás útmutatóját.
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A headset beállítása

•	 A fejpánt méretének beállításához mozgasd 
felfelé vagy lefelé a fülpárnát a fejpánt sínjén 
(A ) a kívánt helyzetbe. A bal és jobb oldalt 
külön kell beállítani.

•	 A fülpárnák a fokozott kényelem érdekében 
elforgathatók a fejpánt sínjén ( B ).

HUBeállítás
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Hangerő-beállítás
Állítsd be a hangerőt a  
bal fülhallgatón található  
hangerő-szabályozó  
tekerésével. A hangerő  
növeléséhez fordítsd  
a hangerő-szabályozót  
az óramutató járásával  
ellentétes irányba,  
csökkentéséhez pedig az  
óramutató járásával megegyező irányba.

MEGJEGYZÉS: 
Mielőtt a headsetet a füledre tennéd, állítsd  
a hangerő-szabályozót az óramutató járásával 
megegyező irányba a legalacsonyabb szintre, 
hogy elkerüld a hirtelen hangos zajt. Miután  
a headsetet felvetted, lassan emeld a hangerőt  
a számodra kényelmes szintre.

Mikrofonvezérlők
A headset beépített,  
felhajtással némítható  
mikrofonnal rendelkezik.  
Hajtsd le a  
felhajtással  
némítható  
boom mikrofont  
az aktiváláshoz,  
és hajtsd le  
a mikrofon némításához.

MEGJEGYZÉS: 
A mikrofon akkor kapcsol be, amikor a boom 
mikrofon teljesen le van hajtva. Győződj meg 
róla, hogy a mikrofon karja teljesen le van hajtva, 
mert félig lehajtva a mikrofon nem kapcsol be.

Mobilvezérlők
A bal fülpárnához  
tartozik egy  
médialejátszás- 
vezérlő gomb,  
amely az alábbi  
funkciókat  
biztosítja  
mobilon és PC-n.

Egyszeri megnyomás:  
Zene lejátszása/szüneteltetése vagy  
hívás fogadása/befejezése

Kétszeri megnyomás:  Ugrás előre

Háromszori megnyomás:  Ugrás vissza

MEGJEGYZÉS:
A médialejátszás-vezérlő gomb a PlayStation 
rendszeren nem működik, csak mobilon vagy  
PC-n használható.

Vezérlők HU
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Támogatás HU

Hibaelhárítás
A legújabb gyakori kérdésekért és válaszokért  
és az eredeti PowerA tartozékokkal  
kapcsolatos támogatásért látogass  
el a PowerA.com/Product-Support/ weboldalra.

1. K.: 	 Miért hallok statikus zajt, nincs hang,  
vagy csak az egyik oldalon szól a hang?

1. V.:	 Ellenőrizd, hogy a 3,5 mm-es csatlakozó 
teljesen be van-e dugva a kontrollerbe vagy 
az eszközbe.

2. V.:	 Ellenőrizd, hogy a hangerő megfelelő szintre 
van-e állítva a headseten, a kontrolleren vagy 
az eszközön.

3. V.:	 Győződj meg róla, hogy az eszközödön  
a legfrissebb rendszerfrissítés vagy firmware 
van telepítve. Tekintsd meg az eszköz 
használati útmutatóját.

4. V.:	 Húzd ki a headsetet, majd csatlakoztasd  
újra az eszközhöz a BEÁLLÍTÁS szakasz 
lépéseit követve.

5. V.:	 Ha lehetséges, próbáld ki a headsetet  
egy másik eszközön is, hogy megerősítsd  
a megfelelő működését.

2. K.: 	 Miért nem hallanak a barátaim?

1. V.:	 Ellenőrizd, hogy a boom mikrofon teljesen  
le van-e hajtva.

 2. V.:	 Hajtsd fel teljesen a boom mikrofont, húzd 
ki a headsetet, majd csatlakoztasd újra az 
eszközhöz. Miután a hang ismét hallható 
a headsetben, hajtsd le teljesen a boom 
mikrofont.

3. V.:	 Ellenőrizd, hogy az adott alkalmazás 
támogatja-e a csevegést és a mikrofon 
használatát. Ehhez olvasd el az adott 
alkalmazás útmutatóját. Ha a csevegés 
és a mikrofon használata engedélyezett, 
akkor ellenőrizd az adott alkalmazás 
hangbeállításait.

http://PowerA.com/Product-Support/
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Támogatás HU

Kapcsolatfelvétel/Támogatás
Az eredeti PowerA tartozékokkal 
kapcsolatos támogatásért látogass  
el a PowerA.com/Product-Support/ 
weboldalra.

Jótállás
2 év korlátozott jótállás: A 
részletekért látogass el a 
PowerA.com/Warranty-Policy/ 
weboldalra.

Modell
UNHSLS10G2

További jogi információk
© 	2026 ACCO Brands USA. Minden jog 
fenntartva. A LucidSound, LucidSound 
Logo, PowerA és a PowerA logó az ACCO 
Brands védjegyei. Minden más regisztrált 
és nem regisztrált védjegy a megfelelő 
tulajdonosok tulajdonát képezi. Ez a termék 
nem a Sony Interactive Entertainment által 
gyártott vagy licencelt.

Specifikációk

HANGSZÓRÓK
Frekvenciaátvitel   .   .   .   .   .   .   .   . 20 Hz – 20 kHz

Átalakító típusa   .   .   .   .   .   .   .   .   .  Dinamikus/mozgó tekercses – 50 mm

Impedancia  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  32 Ω

Maximális bemenet   .   .   .   .   .   . 20 mW

Érzékenység  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  13 dB ± 3 dB (@1 kHz)

THD  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . < 1% (@ 1 kHz @ 100 dB)

MIKROFON

Frekvenciaátvitel   .   .   .   .   .   .  100 Hz – 10 kHz

Átalakító típusa  .   .   .   .   .   .   .   . Elektret kondenzátor

Iránykarakterisztika  .   .   .   .  Mindenirányú

Érzékenység  .   .   .   .   .   .   .   .   .   . -45 dB ± 3 dB

		  (@ 94 dB SPL @ 1 kHz)

http://PowerA.com/Product-Support/
http://PowerA.com/Warranty-Policy/
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Headsetoverzicht NL

3,5mm-stekker

Oorkussens Hoofdbandrails

Knop voor mediabedieningOpklap- en 
dempbare microfoon

Speakerdrivers
Volumewiel

Vaste kabel van 1,06 m
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PS5
• 	 Als je de geluidsinstellingen wilt aanpas-

sen, ga je naar 'Instellingen' > 'Geluid'.

PS4
•	 Als je de geluidsinstellingen wilt 

aanpassen, ga je naar 'Instellingen' > 
'Apparaten' > 'Audio-apparaten'.

LET OP:
•	 Zorg ervoor dat het volume van de 

headset lager staat voordat je de

Instellen NL

Inhoud
 •	 LucidSound LS10P bedrade 

gamingheadset voor PlayStation

•	 Snelstartgids

Instellen
1.	 Sluit de 3,5mm-stekker 

van de headset aan op 
de 3,5mm-aansluiting 
van de controller of het 
apparaat.

2.	 Volg de instructies van 
het apparaat om de 
geluidsinstellingen in 
te stellen.

	 headset op de controller aansluit om gehoorschade 
te voorkomen. Gebruik bovendien geen hoog volume 
gedurende een langere periode.

•	 Je apparaat moet een 3,5mm-aansluiting hebben 
om deze bedrade headset te gebruiken. In andere 
gevallen is mogelijk een adapter nodig (apart 
verkrijgbaar).

•	 Alleen bepaalde softwaretitels ondersteunen de 
microfoon- of chatfunctie. Raadpleeg de handleiding 
van de softwaretitel voor compatibiliteit of 
ondersteuning.
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Headset verstellen

•	 Als je de hoofdband wilt verstellen, beweeg 
je de oorschelp omhoog of omlaag langs 
de hoofdbandrails (A) tot de gewenste 
positie. Je moet de linker- en rechterzijde 
afzonderlijk verstellen.

•	 De oorschelpen draaien langs de 
hoofdbandrails (B) voor extra comfort.

NLInstellen
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Volumebedie-
ning
Pas het volume aan 
door aan het volu-
mewiel op de linker-
oorschelp te draaien. 
Draai het volumewiel 
tegen de klok in om 
het volume te verho-
gen en met de klok 
mee om het volume 
te verlagen.

LET OP: 
Draai het volumewiel met de klok mee naar 
het minimumvolume voordat je de headset op 
je oren plaatst. Zo voorkom je dat je wordt 
verrast door een hoog volume. Wanneer de 
headset aanstaat, verhoog je stapsgewijs het 
volume naar het gewenste niveau.

Microfoon-
bediening
De headset heeft 
een geïntegreer-
de microfoon die 
je kunt dempen 
door hem om-
hoog te klappen. 
Klap de micro-
foonarm omlaag om de microfoon te 
activeren en klap hem weer omhoog 
om de microfoon te dempen.

LET OP: 
De microfoon wordt pas geactiveerd als de 
microfoonarm helemaal omlaag is geklapt. 
Zorg ervoor dat hij helemaal omlaag is. 
De microfoon wordt dan pas geactiveerd.

Mobiele  
bediening
Op de linkeroor-
schelp zit een 
knop voor me-
diabediening die 
de onderstaande  
functie alleen op mo-
biele apparaten en pc's biedt.

Eén keer drukken:  muziek 
afspelen/onderbreken of oproep beantwoorden/
beëindigen

Twee keer drukken:  volgende nummer

Drie keer drukken:  vorige nummer

LET OP:
De knop voor mediabediening heeft geen functie 
op PlayStation en moet alleen worden gebruikt op 
mobiele apparaten of pc's.

Bediening NL
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Ondersteuning NL

Problemen oplossen
Ga voor de meest recente veelgestelde 
vragen en ondersteuning voor je 
originele PowerA-accessoires naar 
PowerA.com/Product-Support/.

V1. 	 Waarom hoor ik ruis, geen geluid of 
geluid aan slechts één kant?

A1.	 Controleer of de 3,5mm-stekker volledig 
is aangesloten op de controller of het 
apparaat.

A2.	 Controleer of het volume op de headset, 
de controller of het apparaat hoog genoeg 
staat.

A3.	 Controleer of de nieuwste systeemupdate 
of firmware op je apparaat is geïnstalleerd. 
Raadpleeg de gebruikshandleiding van het 
apparaat.

A4.	 Koppel de headset los en sluit deze opnieuw 
aan op het apparaat. Volg hiervoor de 
stappen in de sectie INSTELLEN.

A5.	 Test de headset indien mogelijk op een 
ander apparaat om te controleren of hij 
correct werkt.

V2.	 Waarom kunnen mijn vrienden mij niet 
horen?

A1.	 Controleer of de microfoonarm helemaal 
omlaag is geklapt.

 A2.	 Klap de microfoonarm helemaal omhoog, 
koppel de headset los en sluit hem daarna 
opnieuw aan op het apparaat. Zodra er weer 
audio via de headset wordt afgespeeld, klap 
je de microfoonarm weer helemaal omlaag.

A3.	 Controleer of de softwaretitel de chat- 
of microfoonfunctie ondersteunt door 
de handleiding van de softwaretitel te 
raadplegen. Als chat en microfoon worden 
ondersteund, controleer je het menu van 
de softwaretitel voor audio-instellingen.

http://PowerA.com/Product-Support/


95

Ondersteuning NL

Contact/ondersteuning
Ondersteuning voor je originele 
PowerA-accessoires vind je op 
PowerA.com/Product-Support/.

Garantie
Beperkte garantie van 2 jaar: ga naar 
PowerA.com/Warranty-Policy/ voor 
meer informatie.

Model
UNHSLS10G2

Aanvullende juridische 
informatie
© 	2026 ACCO Brands USA. Alle rechten 
voorbehouden. LucidSound, LucidSound 
Logo, PowerA en het PowerA-logo zijn 
handelsmerken van ACCO Brands. 
Alle andere (niet-)geregistreerde 
handelsmerken zijn eigendom van hun 
respectieve eigenaren. Dit product 
is niet gemaakt of gelicentieerd door 
Sony Interactive Entertainment.

Specificaties

SPEAKERS
Frequentierespons   .   .   .   .   .  20 Hz – 20 kHz

Type transducer  .   .   .   .   .   .   .   . �Dynamische/bewegende spoel 
- 50 mm

Impedantie  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 32 Ω

Maximale invoer  .   .   .   .   .   .   .   . 20 mW

Gevoeligheid   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 13 dB ± 3 dB (@1 kHz)

THD  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . < 1% (@ 1 kHz @ 100 dB)

MICROFOON

Frequentierespons  .   .   .   . 100 Hz – 10 kHz

Type transducer  .   .   .   .   .   . Elektretmicrofoon

Directiviteit   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Omnidirectioneel

Gevoeligheid   .   .   .   .   .   .   .   .  -45 dB ± 3 dB

		  (@ 94 dB SPL @ 1 kHz)

http://PowerA.com/Product-Support/
http://PowerA.com/Warranty-Policy/
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Oversikt over hodesettOversikt over hodesett NO

3,5 mm plugg

Øreputer
Tverrstang til 
hodebånd

Mediekontrollknapp
Mikrofon som 

dempes ved  
å vippes

Høyttalerdrivere
Volumhjul

1,06 m kabel
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PS5
• 	 For å justere lydinnstillingene går  

du til Innstillinger > Lyd.

PS4
•	 For å justere lydinnstillingene går du til 

Innstillinger > Enheter > Lydenheter.

Oppsett NO

Innhold
•	 LucidSound LS10P kablet spillhodesett 

for PlayStation

•	 Hurtigstartveiledning

Oppsett
1.	 Koble 3,5 mm-pluggen 

på hodesettet til 
3,5 mm-kontakten 
på kontrolleren eller 
enheten.

2.	 Følg enhetens 
instruksjoner for 
å konfigurere 
lydinnstillingene.

MERK:
•	 Forebygg hørselsskade ved å senke volumet på 

hodesettet før du kobler hodesettet til kontrolleren, og 
unngå å bruke høye voluminnstillinger over lengre tid.

•	 For å bruke dette kabelbaserte hodesettet må enheten 
ha en 3,5 mm-kontakt. Hvis den ikke har det, kan det 
være nødvendig med en adapter (selges separat).

•	 Bare enkelte programvaretitler støtter mikrofon- eller 
chatfunksjon. Se håndboken med programvaretitler 
hvis du vil ha informasjon om kompatibilitet eller støtte.
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Justering av hodesett

•	 For å justere størrelsen på hodebåndet 
flytter du øreklokken opp eller ned på 
hodebåndets tverrstang (A) til du finner 
ønsket posisjon. Venstre og høyre side  
må justeres hver for seg.

•	 Du kan justere passformen ytterligere ved 
å dreie øreklokkene rundt hodebåndets 
tverrstang (B).

NOOppsett
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Volumkontroller
Juster volumet ved  
å dreie volumhjulet  
på venstre øreklokke.  
Drei volumhjulet mot  
klokken for å øke  
volumet og med  
klokken for  
å redusere volumet.

MERK: 
Drei volumhjulet med klokken til minimumsvolum 
før du tar på deg hodesettet, slik at du unngår å 
bli overrasket av høyt volum. Når hodesettet er 
på, øker du volumet sakte til et behagelig nivå.

Mikrofonkontroller
Hodesettet er utstyrt  
med mikrofon som  
kan dempes ved  
å vippes. Vipp  
mikrofonarmen  
ned for å aktivere  
mikrofonen,  
og vipp den opp  
for å dempe mikrofonen.

MERK: 
Mikrofonen aktiveres når mikrofonarmen er helt 
nede. Sørg for at den er helt nede. Mikrofonen 
aktiveres ikke hvis armen bare er vippet  
halvveis ned.

Mobilkontroller
Venstre øreklokke  
har en  
mediekontrollknapp  
som kun tilbyr  
funksjonen  
nedenfor på  
mobil og PC.

Enkelttrykk: 
Spill av / stopp midlertidig musikk  
eller besvar/avslutt samtale

Dobbelttrykk:  Hopp fremover

Trippeltrykk:  Hopp bakover

MERK:
Mediekontrollknappen har ingen funksjon på 
PlayStation og skal kun brukes på mobilenheter  
eller PC-er.

Kontroller NO
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Brukerstøtte NO

Feilsøking
Hvis du vil se de nyeste vanlige spørsmålene eller 
trenger hjelp med ditt originale PowerA-tilbehør, 
kan du gå til PowerA.com/Product-Support/.

Sp1. 	 Hvorfor hører jeg statisk støy,  
ingen lyd eller lyd bare fra én side?

Sv1.	 Kontroller at 3,5 mm-pluggen er fullstendig 
koblet til kontrolleren eller enheten.

Sv2.	 Kontroller at volumet er skrudd opp på 
hodesettet, kontrolleren eller enheten.

Sv3.	 Kontroller at den nyeste 
systemoppdateringen eller fastvaren 
er installert på enheten. Se enhetens 
brukerhåndbok.

Sv4.	 Koble hodesettet fra enheten og koble 
det deretter til på nytt ved å følge trinnene 
under OPPSETT.

Sv5.	 Hvis mulig kan du kontrollere at  
hodesettet fungerer ved å teste det  
på en annen enhet.

Sp2. 	 Hvorfor kan ikke vennene mine  
høre meg?

Sv1.	 Kontroller at mikrofonarmen er vippet  
helt ned.

 Sv2.	 Vipp mikrofonarmen helt opp, koble 
hodesettet fra enheten, og koble det til på 
nytt. Når lyd spilles av gjennom hodesettet 
igjen, vipper du mikrofonarmen helt ned.

Sv3.	 Kontroller at programvaretittelen støtter 
chat- eller mikrofonfunksjon ved å se  
i håndboken for programvaretittelen.  
Hvis chat og mikrofon støttes, kontrollerer 
du menyen for lydinnstillinger  
i programvaretittelen.

http://PowerA.com/Product-Support/
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Brukerstøtte NO

Kontakt/brukerstøtte
Hvis du trenger hjelp med ditt  
originale PowerA-tilbehør,  
kan du gå til 
PowerA.com/Product-Support/.

Garanti
2 års begrenset garanti:  
Gå til PowerA.com/Warranty-Policy/  
for mer informasjon.

Modell
UNHSLS10G2

Juridisk informasjon
© 	2026 ACCO Brands USA. Med enerett. 
LucidSound, LucidSound-logoen, 
PowerA og PowerA-logoen er varemerker 
for ACCO Brands. Alle andre registrerte 
og uregistrerte varemerker tilhører deres 
respektive eiere. Dette produktet er 
ikke produsert eller lisensiert av Sony 
Interactive Entertainment.

Spesifikasjoner

HØYTTALERE

Frekvensrespons  .   .   .   .   .   .   .   20 Hz–20 kHz

Transdusertype  .   .   .   .   .   .   .   .   Dynamisk/bevegelig spole – 50 mm

Impedans  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   32 Ω

Maksimal inngangseffekt  .   20 mW

Følsomhet   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   13 dB ± 3 dB (@1 kHz)

THD  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   < 1 % (@ 1 kHz @ 100 dB)

MIKROFON

Frekvensrespons  .   .   .   .   .   100 Hz–10 kHz

Transdusertype   .   .   .   .   .   .   Elektretkondensator

Retning  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   Rundstrålende

Følsomhet  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   -45 dB ± 3 dB

		  (@ 94 dB SPL @ 1 kHz)

http://PowerA.com/Product-Support/
http://PowerA.com/Warranty-Policy/
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Elementy zestawu słuchawkowegoElementy zestawu słuchawkowego PL

Wtyczka 3,5 mm

Poduszki nauszne Szyna pałąka

Przycisk sterowania 
multimediami

Mikrofon wyciszany 
przez podniesienie

Przetworniki
Pokrętło głośności

Przymocowany na stałe przewód 1,06 m
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PS5
• 	 Aby dostosować ustawienia dźwięku, 

wybierz kolejno opcje „Settings” 
(Ustawienia) > „Sound” (Dźwięk).

PS4
•		 Aby dostosować ustawienia dźwięku, 

wybierz kolejno opcje „Settings” 
(Ustawienia) > „Devices” (Urządzenia) > 
„Audio Devices” (Urządzenia audio).

Konfiguracja PL

Zawartość opakowania
 •	 Przewodowy zestaw słuchawkowy 

LucidSound LS10P do konsoli 
PlayStation

•	 Skrócona instrukcja obsługi

Konfiguracja
1.	 Podłącz wtyczkę 

3,5 mm zestawu 
słuchawkowego 
do gniazda 3,5 mm 
na kontrolerze lub 
urządzeniu.

2.	 Postępuj zgodnie 
z instrukcjami 
dotyczącymi 
urządzenia, aby 
skonfigurować 
ustawienia dźwięku.

UWAGA:
•	 Aby zapobiec uszkodzeniu słuchu, przed podłączeniem 

zestawu słuchawkowego do kontrolera upewnij się, 
że jego głośność jest obniżona, i nie używaj wysokich 
ustawień głośności przez dłuższy czas.

•	 Aby korzystać z tego przewodowego zestawu 
słuchawkowego, urządzenie musi być wyposażone 
w gniazdo 3,5 mm. W przeciwnym razie może być 
potrzebny adapter (sprzedawany osobno).

•	 Funkcje mikrofonu lub czatu obsługują tylko niektóre 
tytuły. Aby dowiedzieć się więcej na temat zgodności lub 
pomocy technicznej, zapoznaj się z instrukcją obsługi 
oprogramowania.
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Regulowanie zestawu 
słuchawkowego

•	 Aby wyregulować rozmiar pałąka, przesuń 
nausznik w górę lub w dół po szynie pałąka 
(A) do odpowiedniej pozycji. Lewą i prawą 
stronę należy wyregulować osobno.

•	 Nauszniki obracają się wzdłuż szyny pałąka 
(B), co zwiększa komfort użytkowania.

PLKonfiguracja
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Sterowanie 
dźwiękiem
Głośność można 
regulować, obraca-
jąc pokrętło 
głośności na lewym 
nauszniku. Aby 
zwiększyć głośność, 
obróć pokrętło 
głośności w lewo, a aby ją zmnie-
jszyć, obróć je w prawo.

UWAGA: 
Przed założeniem zestawu słuchawkowego na uszy 
obróć pokrętło głośności maksymalnie w prawo, aby 
uniknąć zaskoczenia wysokim poziomem głośności. 
Po założeniu zestawu słuchawkowego powoli 
zwiększaj głośność do komfortowego poziomu.

Sterowanie 
mikrofonem
Zestaw słuchaw-
kowy jest wy-
posażony w zin-
tegrowany 
mikrofon z funkc-
ją wyciszania 
przez podniesie-
nie. Przesuń 
mikrofon w dół, 
aby go włączyć, 
lub w górę, aby go wyciszyć.

UWAGA: 
Mikrofon włącza się, gdy jest całkowicie opuszczony. 
Upewnij się, że jest całkowicie opuszczony, ponieważ 
mikrofon nie włączy się, jeśli zostanie opuszczony 
tylko do połowy.

Sterowanie mobilne
Na lewym nauszniku 
znajduje się przy-
cisk sterowania 
multimediami, 
który oferuje 
poniższe funkcje ty-
lko na urządzeniach mo-
bilnych i komputerach PC.

Pojedyncze naciśnięcie: 

 Odtwarzanie/wstrzymywanie muzyki 
lub odbieranie/kończenie połączenia

Podwójne naciśnięcie:  Przejście do przodu

Potrójne naciśnięcie:  Przejście do tyłu

UWAGA:
Przycisk sterowania multimediami nie działa na 
konsoli PlayStation. Należy go używać wyłącznie na 
urządzeniach mobilnych lub komputerach PC.

Sterowanie PL
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Pomoc techniczna PL

Rozwiązywanie problemów
Odpowiedzi na często zadawane pytania 
i pomoc techniczną w zakresie oryginalnych 
akcesoriów PowerA można uzyskać na stronie 
PowerA.com/Product-Support/.

P1. 	 Dlaczego słyszę szum, nie słyszę dźwięku 
lub płynie on tylko z jednej strony?

O1.	 Sprawdź, czy wtyczka 3,5 mm jest całkowicie 
podłączona do kontrolera lub urządzenia.

O2.	 Upewnij się, że zwiększono głośność 
na zestawie słuchawkowym, kontrolerze 
lub urządzeniu.

O3.	 Upewnij się, że na urządzeniu jest 
zainstalowana najnowsza aktualizacja 
systemu lub oprogramowania sprzętowego. 
Informacje na ten temat znajdziesz 
w instrukcji obsługi urządzenia.

O4.	 Odłącz zestaw słuchawkowy, a następnie 
podłącz go ponownie do urządzenia, 
postępując zgodnie z instrukcjami zawartymi 
w sekcji KONFIGURACJA.

O5.	 Jeśli to możliwe, przetestuj zestaw 
słuchawkowy na innym urządzeniu, aby 
sprawdzić, czy działa prawidłowo.

P2. 	 Dlaczego znajomi mnie nie słyszą?

O1.	 Upewnij się, że mikrofon jest całkowicie 
opuszczony.

 O2.	 Maksymalnie podnieś mikrofon, odłącz 
zestaw słuchawkowy, a następnie podłącz 
go ponownie do urządzenia. Gdy zestaw 
słuchawkowy znów zacznie odtwarzać 
dźwięk, opuść mikrofon całkowicie w dół.

O3.	 Sprawdź w instrukcji obsługi 
oprogramowania, czy obsługuje ono funkcję 
czatu lub mikrofonu. Jeśli czat i mikrofon 
są obsługiwane, sprawdź ustawienia audio 
w menu oprogramowania.

http://PowerA.com/Product-Support/
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Pomoc techniczna PL

Kontakt / pomoc techniczna
W celu uzyskania pomocy 
technicznej w zakresie oryginalnych 
akcesoriów PowerA odwiedź stronę 
PowerA.com/Product-Support/.

Gwarancja
2-letnia ograniczona 
gwarancja: odwiedź stronę 
PowerA.com/Warranty-Policy/,  
aby poznać szczegóły.

Model
UNHSLS10G2

Dodatkowe informacje prawne
© 	2026 ACCO Brands USA. Wszelkie 
prawa zastrzeżone. LucidSound, logo 
LucidSound, PowerA i logo PowerA 
są znakami towarowymi ACCO 
Brands. Wszystkie inne zastrzeżone 
i niezastrzeżone znaki towarowe należą 
do ich właścicieli. Ten produkt nie został 
wyprodukowany ani licencjonowany 
przez Sony Interactive Entertainment.

Dane techniczne

GŁOŚNIKI
Pasmo przenoszenia   .   .   .   .   .   .   .   20 Hz – 20 kHz
Typ przetwornika  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   �Cewka dynamiczna/ 

ruchoma — 50 mm
Impedancja  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 32 Ω
Maksymalna moc wejściowa   .   20 mW
Czułość  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   13 dB ±3 dB (przy 1 kHz)
THD  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   < 1% (przy 1 kHz i 100 dB)

MIKROFON
Pasmo przenoszenia   .   .   .   .   .   100 Hz – 10 kHz
Typ przetwornika   .   .   .   .   .   .   .   .   Kondensator elektretowy
Kierunkowość   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Dookólny
Czułość  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   -45 dB ±3 dB

(przy SPL na poziomie 94 dB 
i 1 kHz)

http://PowerA.com/Product-Support/
http://PowerA.com/Warranty-Policy/
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Componentele căștilor cu microfonComponentele căștilor cu microfon RO

Conector de 3,5 mm

Pernițe pentru urechi Șină pentru banda 
de fixare pe cap

Buton de control mediaMicrofon cu 
dezactivarea 

sunetului prin rotire

Unități difuzor
Rotiță volum

Cablu integrat de 1,06 m
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PS5
• 	 Pentru a ajusta setările de sunet, 

accesează meniul „Setări” > „Sunet”.

PS4
•		 Pentru a ajusta setările de sunet, 

accesează meniul „Setări” > 
„Dispozitive” > „Dispozitive audio”.

Configurare RO

Conținut
 •	 Căști de gaming cu microfon și fir 

LucidSound LS10P pentru PlayStation

•	 Ghid de pornire rapidă

Configurare
1.	 Conectează ștecărul 

de 3,5 mm al căștilor cu 
microfon în mufa jack de 
3,5 mm a controlerului 
sau a dispozitivului.

2.	 Urmează instrucțiunile 
dispozitivului pentru 
a configura setările 
de sunet.

NOTĂ:
•	 Pentru a evita problemele de auz, asigură-te că 

volumul căștilor este redus înainte de a le conecta 
la controler și nu folosi volumul la nivelul maxim 
pentru o perioadă îndelungată.

•	 Pentru a folosi aceste căști cu microfon cu fir, 
dispozitivul trebuie să aibă o mufă jack de 3,5 mm. 
În caz contrar, poate fi necesar un adaptor 
(comercializat separat).

•	 Doar anumite produse software acceptă funcția 
de microfon sau chat. Consultă manualul produsului 
software pentru compatibilitate sau asistență.
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Ajustarea căștilor cu microfon

•	 Pentru a ajusta dimensiunea benzii de fixare 
pe cap, glisează cupa în sos sau în jos pe 
șină (A) până în poziția dorită. Fiecare parte, 
stângă și dreaptă, trebuie ajustată individual.

•	 Cupele vor pivota pe șina benzii de fixare 
pe cap (B) pentru un plus de confort.

ROConfigurare
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Comenzile 
de volum
Ajustează volumul 
rotind rotița de volum 
de pe cupa din partea 
stângă. Rotește rotița 
de volum în sens 
antiorar pentru 
a crește volumul și 
în sens orar pentru 
a scădea volumul.

NOTĂ: 
Înainte de a așeza căștile cu microfon peste 
urechi, rotește rotița de volum în sens orar 
pentru volum minim, ca să nu te surprindă 
volumul ridicat. După ce ai așezat căștile cu 
microfon, ridică volumul ușor la un nivel 
confortabil.

Comenzile 
microfonului
Căștile cu 
microfon sunt 
prevăzute cu un 
microfon integrat 
cu dezactivarea 
sunetului prin 
rotire. Rotește 
în jos brațul 
microfonului 
pentru a-l activa 
și rotește-l înapoi 
pentru a-i dezactiva sunetul.

NOTĂ: 
Microfonul se activează când brațul este rotit 
complet în jos. Asigură-te că este complet jos, 
deoarece microfonul nu se activează dacă 
brațul este rotit în jos doar la jumătate.

Comenzile 
mobile
Cupa stângă 
este prevăzută 
cu un buton de 
control media 
care oferă 
funcția de mai 
jos doar pe mobil 
și pe PC-uri.

O singură apăsare:  
Redare/Întrerupere muzică sau  
preluare apel/încheiere apel

Apăsare dublă:  Derulare înainte

Apăsare triplă:  Derulare înapoi

NOTĂ:
Butonul de control media nu are nicio funcție pe 
PlayStation și trebuie utilizat doar pe dispozitive 
mobile sau pe PC-uri.

Comenzi RO
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Asistență RO

Depanarea
Pentru întrebări frecvente și asistență privind 
accesoriile originale PowerA, accesează 
PowerA.com/Product-Support/.

Î1. 	 De ce aud zgomot de fond, nu aud niciun 
sunet sau aud muzică doar pe o parte?

R1.	 Verifică dacă ștecărul de 3,5 mm este 
conectat la controler sau la dispozitiv.

R2.	 Confirmă că ai pornit volumul pe căștile cu 
microfon, pe controler sau pe dispozitiv.

R3.	 Confirmă că dispozitivul are instalată cea 
mai recentă actualizare de sistem sau cel 
mai recent firmware. Consultă manualul de 
utilizare a dispozitivului.

R4.	 Deconectează căștile cu microfon, apoi 
conectează-le din nou la dispozitiv, urmând 
pașii din secțiunea CONFIGURARE.

R5.	 Dacă este posibil, testează căștile cu 
microfon pe alt dispozitiv pentru a confirma 
că funcționează corect.

Î2. 	 De ce prietenii mei nu mă pot auzi?

R1.	 Confirmă că brațul microfonului este rotit 
complet în jos.

 R2.	 Rotește brațul microfonului complet în sus, 
deconectează căștile cu microfon, apoi 
reconectează-le la dispozitiv. După ce sunetul 
este redat din nou prin căștile cu microfon, 
rotește la loc brațul microfonului complet în 
jos.

R3.	 Confirmă că produsul software acceptă 
funcția de chat sau funcția de microfon 
consultând manualul produsului software. 
În cazul în care chatul și microfonul sunt 
acceptate, consultă setările audio din meniul 
produsului software.

http://PowerA.com/Product-Support/
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Asistență RO

Contact/Asistență
Pentru asistență cu privire la accesoriile 
originale PowerA, accesează 
PowerA.com/Product-Support/.

Garanție
Garanție limitată de 2 ani: accesează 
PowerA.com/Warranty-Policy/  
pentru detalii.

Model
UNHSLS10G2

Informații juridice 
suplimentare
© 	2026 ACCO Brands SUA. Toate 
drepturile rezervate. LucidSound, sigla 
LucidSound, PowerA și sigla PowerA 
sunt mărci comerciale ale ACCO Brands. 
Toate celelalte mărci comerciale 
înregistrate și neînregistrate sunt 
proprietatea deținătorilor respectivi.  
Acest produs nu este fabricat sau licențiat 
de Sony Interactive Entertainment.

Specificații

DIFUZOARE
Răspuns în frecvență  .   .   .   .  20 Hz – 20 kHz

Tip de traductor  .   .   .   .   .   .   .   .  Bobină dinamică/mobilă – 50 mm

Impedanță  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  32 Ω

Intrare maximă  .   .   .   .   .   .   .   .   .  20 mW

Sensibilitate  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  13 dB ± 3 dB (la 1 kHz)

THD (Distorsiune  
armonică totală)  .   .   .   .   .   .   .   .  < 1% (la 1 kHz la 100 dB)

MICROFON

Răspuns în frecvență   .   . 100 Hz – 10 kHz

Tip de traductor  .   .   .   .   .   .  Condensator electric

Direcție  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Omnidirecțional

Sensibilitate  .   .   .   .   .   .   .   .   .  -45 dB ± 3 dB

		  (la 94 dB SPL la 1 kHz)

http://PowerA.com/Product-Support/
http://PowerA.com/Warranty-Policy/
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Kuulokkeiden osat FI

3,5 mm:n pistoke

Korvapehmusteet Sankakisko

MedianohjauspainikeKääntyvä mikrofoni

Kaiutinelementit Äänenvoimakkuuden 
säätökiekko

1,06 m:n kiinteä johto
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PS5
• 	 Säädä äänenvoimakkuusasetuksia 

kohdassa Settings (Asetukset) >  
Sound (Ääni).

PS4
•	 Säädä äänenvoimakkuusasetuksia 

kohdassa Settings (Asetukset) > 
Devices (Laitteet) >  
Audio Devices (Äänilaitteet).

Liittäminen FI

Sisällys
 •	 Langalliset LucidSound LS10P 

‑pelikuulokkeet PlayStationille

•	 Pikaopas

Liittäminen
1.	 Liitä kuulokkeiden  

3,5 mm:n pistoke 
ohjaimen tai laitteen  
3,5 mm:n ääniliitäntään.

2.	 Määritä ääniasetukset 
laitteen ohjeiden avulla.

HUOMAUTUS:
•	 Jotta vältät kuulon vaurioitumisen, varmista, että 

kuulokkeiden äänenvoimakkuus on asetettu matalalle, ennen 
kuin liität kuulokkeet ohjaimeen. Älä myöskään kuuntele 
suurella äänenvoimakkuudella pitkiä aikoja kerrallaan.

•	 Laitteessa on oltava 3,5 mm:n liitäntä. Muussa tapauksessa 
langalliset kuulokkeet täytyy ehkä liittää sovittimen kautta 
(sovitin myydään erikseen).

•	 Vain jotkin ohjelmistot tukevat mikrofoni- tai 
keskustelutoimintoa. Tarkista yhteensopivuus-  
ja tukitiedot ohjelmiston käyttöoppaasta.
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Kuulokkeiden säätäminen

•	 Säädä sangan kokoa siirtämällä korvakuppia 
ylös tai alas sankakiskolla (A), kunnes se 
on halutussa paikassa. Vasen ja oikea puoli 
täytyy säätää erikseen.

•	 Korvakupit kääntyvät sankakiskolla (B),  
joten löydät mukavan asennon helposti.

FILiittäminen
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Äänenvoimakkuuden  
ohjaimet
Säädä  
äänenvoimakkuutta  
kääntämällä vasemman  
korvakupin säätökiekkoa.  
Suurenna  
äänenvoimakkuutta  
kääntämällä kiekkoa  
vastapäivään ja pienennä sitä  
kääntämällä kiekkoa myötäpäivään.

HUOMAUTUS: 
Pienennä äänenvoimakkuus vähimmäistasolle 
kääntämällä säätökiekkoa myötäpäivään,  
ennen kuin asetat kuulokkeet korvillesi, jotta  
suuri äänenvoimakkuus ei pääse yllättämään.  
Kun kuulokkeet on kytketty päälle, nosta äänen-
voimakkuus hitaasti mukavalle tasolle.

Mikrofoniohjaimet
Kuulokkeessa on kiinteä  
käännettävä mikrofoni.  
Aktivoi mikrofoni  
kääntämällä  
puomivarsi alas  
ja mykistä se  
nostamalla varsi  
takaisin ylös.

HUOMAUTUS: 
Mikrofoni aktivoituu, kun puomivarsi on kokonaan 
alhaalla. Varmista, että se on kokonaan alhaalla, 
koska mikrofoni ei aktivoidu, jos puomivarsi on 
vain puolivälissä.

Mobiililaite-
ohjaimet
Vasemmassa 
korvakupissa on 
medianohjaus-
painike, jolla voit 
toteuttaa seu-
raavat toiminnot 
mobiililaitteissa ja 
PC-tietokoneissa.

Yksi painallus: 

 Musiikin toisto tai tauko, puheluun vastaa-
minen tai puhelun lopettaminen

Kaksi painallusta:  Seuraava raita

Kolme painallusta:  Edellinen raita

HUOMAUTUS:
Medianohjauspainike ei toimi PlayStationissa, joten sitä 
tulisi käyttää vain mobiililaitteissa ja PC-tietokoneissa.

Ohjaimet FI
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Tuki FI

Vianetsintä
Löydät viimeisimmät usein kysytyt kysymykset 
sekä tuen aidoille PowerA-lisälaitteille osoitteesta 
PowerA.com/Product-Support/.

K1. 	 Miksi kuulen äänen sijasta kohinaa  
tai ääni kuuluu vain toiselta puolelta?

V1.	 Tarkista, että 3,5 mm:n pistoke on kokonaan 
ohjaimen tai laitteen liitännässä.

V2.	 Varmista, että kuulokkeiden, ohjaimen  
tai laitteen äänenvoimakkuus on nostettu 
riittävälle tasolle.

V3.	 Varmista, että laitteeseen on asennettu  
uusin järjestelmäpäivitys tai laiteohjelmisto. 
Katso ohjeet laitteen käyttöoppaasta.

V4.	 Irrota kuulokkeet laitteesta ja liitä  
ne sitten uudelleen Liittäminen-osion 
ohjeiden mukaisesti.

V5.	 Jos sinulla on käytettävissäsi toinen laite, 
testaa kuulokkeiden toiminta sen avulla.

K2. 	 Miksi kaverini eivät kuule minua?

V1.	 Varmista, että mikrofonin puomivarsi  
on kokonaan alhaalla.

 V2.	 Käännä puomivarsi kokonaan ylös, 
 irrota kuulokkeet laitteesta ja liitä ne sitten 
uudelleen. Kun ääni kuuluu taas kuulokkeiden 
läpi, käännä puomivarsi uudelleen  
kokonaan alas.

V3.	 Varmista ohjelmiston käyttöoppaasta, 
että ohjelmisto tukee keskustelu- tai 
mikrofonitoimintoa. Jos keskustelu ja 
mikrofoni ovat tuettuja, tarkista ohjelmiston 
valikon ääniasetukset.

http://PowerA.com/Product-Support/
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Tuki FI

Yhteystiedot/tuki
Saat tukea aidoille PowerA-
oheislaitteille osoitteessa 
PowerA.com/Product-Support/.

Takuu
Kahden vuoden rajoitettu 
takuu: lisätietoja on osoitteessa 
PowerA.com/Warranty-Policy/.

Malli
UNHSLS10G2

Oikeudelliset lisätiedot
© 	2026 ACCO Brands USA.  
Kaikki oikeudet pidätetään. LucidSound, 
LucidSound Logo, PowerA ja 
PowerA-logo ovat ACCO Brandsin 
tavaramerkkejä. Kaikki muut rekisteröidyt 
ja rekisteröimättömät tavaramerkit ovat 
omistajiensa omaisuutta. Tämä tuote 
ei ole Sony Interactive Entertainmentin 
valmistama tai lisensoima.

Tekniset tiedot

KAIUTTIMET
Taajuusvaste  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   20 Hz – 20 kHz

Muuntimen tyyppi  .   .   .   .   .   .   Dynaaminen / liikkuva kela – 50 mm

Impedanssi   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   32 Ω

Enimmäistulo  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  20 mW

Herkkyys  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  13 dB ± 3 dB (@1 kHz)

Kokonaissärö  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  < 1% (@ 1 kHz @ 100 dB)

MIKROFONI

Taajuusvaste  .   .   .   .   .   .   .   .   .  100 Hz – 10 kHz

Muuntimen tyyppi  .   .   .   .   .  Elektreettimikrofoni

Suuntaavuus  .   .   .   .   .   .   .   .   .  Suuntaukseton

Herkkyys  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  -45 dB ± 3 dB

		  (@ 94 dB SPL @ 1 kHz)

http://PowerA.com/Product-Support/
http://PowerA.com/Warranty-Policy/
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Headsetets olika delar SV

Kontakt 3,5 mm

Öronkuddar Huvudbygel

Knapp för mediekontrollLägestystad mikrofon

Högtalarelement
Volymreglage

Fast kabel 1,06 m
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PS5
• 	 Om du vill justera ljudinställningarna går 

du till ”Inställningar” > ”Ljud”.

PS4
•		 Om du vill justera ljudinställningarna 

går du till ”Inställningar” > ”Enheter” > 
”Ljudenheter”.

Installation SV

Innehåll
 •	 LucidSound LS10P trådbundet 

spelheadset för PlayStation

•	 Snabbhandledning

Installation
1.	 Anslut 3,5 mm-

kontakten på headsetet 
eller hörlurarna till 
3,5 mm-uttaget på 
handkontrollen eller 
enheten.

2.	 Följ instruktionerna 
för enheten för 
att konfigurera 
ljudinställningarna.

OBS!
•	 Se till att sänka volymen på headsetet innan du 

ansluter headsetet till handkontrollen och ha inte 
hög volym under någon längre tid för att undvika 
hörselskador.

•	 Enheten måste ha ett 3,5 mm-uttag för att kunna 
användas med det här trådbundna headsetet. I annat 
fall kan du behöva en adapter (säljs separat).

•	 Det är bara en del programvarutitlar som har stöd för 
mikrofon- eller chattfunktioner. Läs programvarutitelns 
handbok för information om kompatibilitet eller stöd.
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Justera headsetet

•	 För att justera storleken på huvudbygeln 
flyttar du öronkåpan uppåt eller nedåt 
på bygeln (A) till önskat läge. Höger och 
vänster sida måste justeras var för sig.

•	 Öronkåporna är vridbara mot huvudbygeln 
(B) för ökad komfort.

SVInstallation
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Volym
kontroller
Justera volymen 
genom att vrida på 
volymreglaget på 
den vänstra 
öronkåpan. Vrid 
volymreglaget 
moturs om du vill 
höja volymen och 
medurs som du vill 
sänka volymen.

OBS! 
Vrid volymreglaget medurs till lägsta volym 
innan du sätter på dig headsetet över öronen, 
så att du inte överraskas av hög volym. När du 
har satt på dig headsetet höjer du långsamt 
volymen till en lagom nivå.

Mikrofon-
kontroller
Headsetet har en 
integrerad läge-
stystad mikrofon. 
För ned bommik-
rofonen för att 
aktivera den och 
för upp mikrofo-
nen igen om du 
vill tysta den.

OBS! 
Mikrofonen aktiveras så snart 
bommikrofonen är i nedersta läget. Se till att 
den är så långt ned det går eftersom 
bommikrofonen inte aktiveras om den bara är 
halvvägs nere.

Mobil
kontroller
Den vänstra 
öronkåpan har 
en knapp för 
mediekontroll 
som fungerar 
enligt nedan, 
men enbart på 
mobilenheter och datorer.

Ett tryck:  Spela upp/
pausa musik eller besvara/avsluta samtal

Dubbeltryck:  Hoppa framåt

Tre tryck:  Hoppa bakåt

OBS!
Knappen för mediekontroll har ingen funktion på 
PlayStation och ska bara användas på 
mobilenheter och datorer.

Kontroller SV
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Support SV

Felsökning
Om du vill se de senaste frågorna och svaren 
eller få hjälp med dina PowerA-originaltillbehör 
går du till PowerA.com/Product-Support/.

F1. 	 Varför hör jag statiska ljud, inget ljud 
eller ljud bara från den ena sidan?

S1.	 Kontrollera att 3,5 mm-kontakten är helt 
instucken i handkontrollen eller enheten.

S2.	 Kontrollera att volymen är uppvriden på 
headsetet, handkontrollen eller enheten.

S3.	 Kontrollera att den senaste 
systemuppdateringen och fasta 
programvaran har installerats på enheten. 
Se enhetens bruksanvisning.

S4.	 Koppla ur headsetet och anslut det sedan till 
enheten igen enligt anvisningarna i avsnittet 
INSTALLATION.

S5.	 Om möjligt testar du headsetet med en 
annan enhet för att se om det fungerar som 
det ska.

F2. 	 Varför kan inte mina kompisar höra mig?

S1.	 Kontrollera att bommikrofonen är i nedersta 
läget.

 S2.	 För bommikrofonen till översta läget, 
koppla ur headsetet och anslut det sedan 
till enheten igen. När du hör ljud i headsetet 
igen för du bommikrofonen tillbaka till 
nedersta läget.

S3.	 Kontrollera att programvarutiteln har stöd 
för chattfunktion eller mikrofon genom att 
läsa programvarutitelns handbok. Om chatt 
och mikrofon stöds kontrollerar du om det 
finns ljudinställningar på programvarutitelns 
meny.

http://PowerA.com/Product-Support/
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Support SV

Kontakt/support
Om du behöver hjälp med äkta 
PowerA-tillbehör kan du gå till 
PowerA.com/Product-Support/.

Garanti
2 års begränsad garanti: Gå till 
PowerA.com/Warranty-Policy/  
för mer information.

Modell
UNHSLS10G2

Ytterligare juridisk information
© 	2026 ACCO Brands USA. Alla 
rättigheter förbehålles. LucidSound, 
LucidSound-logotypen, PowerA och 
PowerA-logotypen är varumärken 
som tillhör ACCO Brands. Alla andra 
registrerade och oregistrerade 
varumärken tillhör respektive ägare. 
Den här produkten är inte tillverkad 
eller licensierad av Sony Interactive 
Entertainment.

Specifikationer

HÖGTALARE
Frekvensåtergivning   .   .   .   .   .   .   . 20 Hz–20 kHz

Typ av signalförstärkare  .   .   .   .   Dynamisk/rörlig spole – 50 mm

Impedans  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   32 Ω

Max. ineffekt   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 20 mW

Känslighet   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   13 dB ± 3 dB (@1 kHz)

THD  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   < 1% (@ 1 kHz @ 100 dB)

MIKROFON

Frekvensåtergivning  .   .   .   .   .   100 Hz–10 kHz

Typ av signalförstärkare  .   .   Electretkondensator

Riktningar  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   Alla riktningar

Känslighet  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   �-45 dB ± 3 dB 
(@ 94 dB SPL @ 1 kHz)

http://PowerA.com/Product-Support/
http://PowerA.com/Warranty-Policy/
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Kulaklık Haritası TR

3,5 mm Fiş

Kulak Pedleri Kafa Bandı Sürgüsü

Medya Kontrol DüğmesiKaldır-Sustur Mikrofon

Hoparlör Sürücüleri
Ses Tekeri

1,06 m Sabit Kablo
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PS5
• 	 Ses ayarlarını düzenlemek için  

"Ayarlar" > "Ses" adımlarını izleyin.

PS4
•		 Ses ayarlarını düzenlemek için  

"Ayarlar" > "Cihazlar" > "Ses Cihazları" 
adımlarını izleyin.

Kurulum TR

İçindekiler
 •	 PlayStation için LucidSound LS10P 

Kablolu Oyun Kulaklığı

•	 Hızlı Başlangıç Kılavuzu

Kurulum
1.	 Kulaklığınızın 3,5 mm'lik 

jakını kontrol cihazının 
veya cihazın 3,5 mm'lik 
jak yuvasına takın.

2.	 Ses ayarlarını 
düzenlemek için cihaz 
yönergesini izleyin.

NOT:
•	 İşitme hasarını önlemek için kontrol cihazına 

bağlamadan önce kulaklık sesini kıstığınızdan 
emin olun ve yüksek ses ayarlarını uzun süreli 
kullanmayın.

•	 Bu kablolu kulaklığı kullanmak için cihazda 
3,5 mm'lik jak yuvası olması gerekir. Aksi takdirde 
bir adaptöre ihtiyacınız olabilir (ayrı satılmaktadır).

•	 Yalnızca bazı yazılımlar mikrofon ve sohbet işlevini 
destekler. Uyumluluk ve destek için yazılım el 
kitabını kontrol edin.
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Kafana Göre Ayarla

•	 Kafa bandı ölçüsünü ayarlamak için kulaklık 
kabını kafa bandı sürgüsünde (A) yukarı 
veya aşağı hareket ettirerek dilediğiniz 
konuma getirin. Sol ve sağ taraf ayrı ayrı 
ayarlanmalıdır.

•	 Kulaklık kaplarını kafa bandı sürgüsü (B) 
boyunca döndürerek rahatlığınıza rahatlık 
katın.

TRKurulum
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Ses Ayarları
Sol kulaklık kabındaki 
ses tekerini 
döndürerek ses 
düzeyini ayarlayın. 
Ses tekerini sesi 
artırmak için saat 
yönünün tersine, 
kısmak içinse saat 
yönüne döndürün.

NOT: 
Ani yüksek sese maruz kalmamak için kulaklığı 
kafanıza takmadan önce ses tekerini saat 
yönünde döndürerek en düşük düzeye getirin. 
Kulaklığı taktıktan sonra sesi yavaşça rahat 
edeceğiniz bir düzeye yükseltin.

Mikrofon 
Ayarları
Kulaklığa kaldır-
sustur mikrofon 
özelliği entegre 
edilmiştir. 
Ayarlanabilir 
mikrofonu 
aktifleştirmek için 
aşağıya indirin, 
susturmak içinse 
tekrar yukarıya 
kaldırın.

NOT: 
Mikrofon, ayarlanabilir kol en aşağıya 
indiğinde aktifleşir. Kolun en aşağıya 
indiğinden emin olun. Tam indirilmediği 
takdirde mikrofon aktifleşmeyecektir.

Mobil Ayarları
Sol kulaklık 
kabında sadece 
mobilde ve 
bilgisayarlarda 
çalışan, aşağıda 
belirtilen işlevleri 
sağlayan bir medya 
kontrol düğmesi mevcuttur.

Bir Kez Basıldığında   
Müziği çal/duraklat veya çağrıyı cevapla/sonlandır

İki Kez Basıldığında  İleri atla

Üç Kez Basıldığında:  Geri atla

NOT:
Medya kontrol düğmesi PlayStation'da işlevsizdir, 
sadece mobil cihazlarda ve bilgisayarlarda 
kullanılmalıdır.

Ayarlar TR
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Destek TR

Sorun Giderme
En yeni SSS'yi görüntülemek ve özgün PowerA 
aksesuarlarınız ile ilgili destek almak için lütfen  
PowerA.com/Product-Support/ 
adresini ziyaret edin.

S1. 	 Neden cızırtı duyuyorum, ses gelmiyor 
veya tek taraftan ses geliyor?

C1.	 3,5 mm'lik jakın kontrol cihazına veya cihaza 
tam oturduğundan emin olun.

C2.	 Kulaklıkta, kontrol cihazında veya cihazda 
sesin açık olduğundan emin olun.

C3.	 Cihazınızda en güncel sistem 
güncellemesinin veya aygıt yazılımının yüklü 
olduğundan emin olun. Cihazınızın ürün 
kılavuzuna başvurun.

C4.	 KURULUM bölümündeki adımları izleyerek 
kulaklık kablosunu sökün ve cihaza tekrar 
takın.

C5.	 Mümkünse kulaklığı başka bir cihazda 
deneyerek düzgün çalıştığından emin olun.

S2.	 Arkadaşlarım beni neden duyamıyor?

C1.	 Mikrofon kolunun tamamıyla aşağıya 
indirildiğinden emin olun.

C2.	 Mikrofon kolunu tamamen yukarıya kaldırın, 
kulaklık kablosunu çıkarın ve sonra cihaza 
tekrar bağlayın. Kulaklıktan tekrar ses 
gelmeye başlayınca mikrofon kolunu sonuna 
kadar indirin.

C3.	 Yazılım el kitabına başvurarak 
yazılımın sohbet ya da mikrofon işlevini 
desteklediğinden emin olun. Sohbet ve 
mikrofon destekleniyorsa ses ayarları için 
yazılımın başlık menüsünü kontrol edin.

http://PowerA.com/Product-Support/
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Destek TR

İletişim/Destek
Orijinal PowerA aksesuarlarınız 
ile ilgili destek almak için lütfen 
PowerA.com/Product-Support/  
adresini ziyaret edin.

Garanti
2 Yıllık Sınırlı Garanti: Ayrıntılar için 
PowerA.com/Warranty-Policy/  
adresini ziyaret edin.

Model
UNHSLS10G2

Ek Yasal Bilgiler
© 	2026 ACCO Brands ABD. Tüm Hakları 
Saklıdır. LucidSound, LucidSound 
Logosu, PowerA ve PowerA logosu, 
ACCO Brands'in ticari markalarıdır. Diğer 
tüm tescilli ya da tescilsiz ticari markalar 
ilgili sahiplerinin mülkiyetindedir. Bu ürün 
Sony Interactive Entertainment tarafından 
üretilmemiş veya lisanslanmamıştır.

Özellikler

HOPARLÖRLER

Frekans Yanıtı   .   .   .   .   .   .   .   .   .  20 Hz – 20 kHz

Dönüştürücü Tipi  .   .   .   .   .   .   . Dinamik/Döner Bobin – 50 mm

Empedans  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 32Ω

Azami Giriş Gücü  .   .   .   .   .   .   . 20 mW

Hassasiyet  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 13 dB ± 3 dB (@1 kHz)

THD  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . < 1% (@ 1 kHz @ 100 dB)

MİKROFON

Frekans Yanıtı  .   .   .   .   .   .   .   . 100 Hz – 10 kHz

Dönüştürücü Tipi  .   .   .   .   .  Elektret Kondansatör

Yönsellik   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . Omnidirectional (Tüm Yönlü)

Hassasiyet  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  -45 dB ± 3 dB

		  (@ 94 dB SPL @ 1 kHz)

http://PowerA.com/Product-Support/
http://PowerA.com/Warranty-Policy/
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耳机组部件图 ZH-CN

3.5 毫米插头

耳罩 头梁滑轨

媒体控制键翻转式静音麦克风

扬声器驱动单元
音量拨轮

1.06 米有线连接线
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PS5
•	 调整声音设置，请进入“设置”>“声音”。

PS4
•		 调整声音设置，请进入“设置”>“设备”>“
音频设备”。

设置 ZH-CN

内含物品
•	 适用于 PlayStation 的 LucidSound 

LS10P 有线游戏耳机组
•	 快速入门指南

设置
1.	 将耳机组的 3.5 毫米插

头插入手柄或设备的 
3.5 毫米接口。

2.	 按照设备说明设置声
音参数。

注意：
•	 为避免听力受损，连接耳机组到手柄前请调低
耳机组音量，且不要长时间使用高音量设置。

•	 使用此有线耳机组需设备配备 3.5 毫米接口，
否则可能需要适配器（另售）。

•	 只有一些软件支持麦克风或聊天功能。请查看
软件手册以了解兼容性或支持。
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调整耳机组
•	 调整头梁尺寸时，将耳罩沿头梁滑轨 (A) 
上下移动至所需位置。左右两侧需分别调
整。

•	 耳罩可沿头梁滑轨 (B) 旋转，提升佩戴舒
适度。

ZH-CN设置
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音量控制
旋转左耳罩上的音
量拨轮以调节音量。
逆时针旋转音量拨轮
可增大音量，顺时针
旋转可减小音量。

注意：
佩戴耳机组之前，
顺时针将音量拨轮调
至最小，避免高音量
造成不适。佩戴好之
后，再缓慢调高音量
至舒适水平。

麦克风控制
耳机组配备集成式
翻转静音麦克风。
向下翻转麦克风杆
激活麦克风，向上
翻转则静音。

注意：
麦克风杆完全向下
翻转时方可激活麦
克风。请确保麦克
风杆完全下放，若
仅翻转一半则无法
激活。

移动设 
备控制
左耳罩配备媒
体控制键，仅在
移动设备和电
脑上支持以下
功能。 

按一次： 播放/暂
停音乐或接听/挂断电话

按两次： 跳过下一曲

按三次： 返回上一曲
注意：
该媒体控制键在 PlayStation 上无功能，仅适用
于移动设备或电脑。

控制功能 ZH-CN
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支持 ZH-CN

疑难解答
有关正品 PowerA 配件的最新常见问题解答和
支持，请访问 PowerA.com/Product-Support/。

Q1.	 为什么我听到静电噪音、无声音或仅单侧
有声音？

A1.	 检查 3.5 毫米插头是否完全插入手柄或设
备。

A2.	 确认耳机组、手柄或设备的音量已调高。
A3.	 确认设备已安装最新系统更新或固件。请

查阅设备用户手册。
A4.	 拔掉耳机组，按照“设置”部分的步骤重新连

接设备。
A5.	 如有条件，在其他设备上测试耳机组，确认

其正常工作。

Q2.	 为什么我的朋友听不到我说话？
A1.	 确认麦克风杆已完全向下翻转。
 A2.	 将麦克风杆完全向上翻转，拔掉耳机组并

重新连接设备。待耳机组恢复发声后，再将
麦克风杆完全向下翻转。

A3.	 参考软件手册，确认软件支持聊天功能或
麦克风功能。如果支持聊天和麦克风，请检
查软件菜单中的音频设置。

http://PowerA.com/Product-Support/


137

支持 ZH-CN

联系方式/支持
有关正品 PowerA 配件的支持，请访问 
PowerA.com/Product-Support/。

保修
2 年有限保修：请访问 
PowerA.com/Warranty-Policy/ 了解详
情。

型号
UNHSLS10G2

附加法律信息
©	2026 ACCO Brands USA。保留所
有权利。LucidSound、LucidSound 徽
标、PowerA 及 PowerA 徽标均为 ACCO 
Brands 的商标。所有其他已注册和未
注册的商标分别是其各自所有者的
财产。本产品并非由 Sony Interactive 
Entertainment 生产或授权。

规格

扬声器
频率响应   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 20 Hz – 20 kHz

换能器类型   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 动态/动圈式 - 50 毫米
阻抗  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 32Ω

最大输入功率   .   .   .   .   .   .   .   .   .  20 mW

灵敏度  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 13 dB ± 3 dB (@1 kHz)

THD  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . < 1% (@ 1 kHz @ 100 dB)

麦克风
频率响应  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 100 Hz – 10 kHz

换能器类型  .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 驻极体电容式
指向性  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 全向型
灵敏度  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . -45 dB ± 3 dB

		  (@ 94 dB SPL @ 1 kHz)

http://PowerA.com/Product-Support/
http://PowerA.com/Warranty-Policy/
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耳機組部件示意圖 ZH-TW

3.5 mm 插頭

耳罩 頭帶滑軌

媒體控制鍵上收靜音麥克風

喇叭驅動單元
音量滾輪

1.06 公尺硬線式連接線
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PS5
•	 若要調整音效設定，請前往「設定」>
「音效」。

PS4
•		 若要調整音效設定，請前往「設定」>
「裝置」>「音訊裝置」。

設定 ZH-TW

內容
 •	 PlayStation 專用 LucidSound LS10P 有

線遊戲耳機組
•	 快速參考指南

設定
1.	 將耳機組的 3.5 mm 

插頭連接到控制器
或裝置上的 3.5 mm 
連接端。

2.	 請依照裝置操作說
明來設定音效設
定。

注意：
•	 �為避免聽力受損，將耳機組連接到控制器

前，請務必將耳機組音量調低，且避免長
時間使用高音量設定。

•	 �裝置必須具備 3.5 mm 連接端，才能使用此
有線耳機組。如果沒有，可能需使用轉換
器 (另售)。

•	 �只有部分軟體支援麥克風或聊天功能。請
查看相關軟體手冊以了解相容性或支援的
資訊。
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調整耳機組
•	 若要調整頭帶尺寸，請將耳罩沿著頭帶滑
軌 (A) 向上或向下移動至所需位置。左右
兩側需要分別調整。

•	 耳罩會沿著頭帶滑軌 (B) 轉動，佩戴起來
更加舒適。

ZH-TW設定
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音量控制
轉動左耳罩的音量
滾輪來調整音量。
逆時針轉動音量滾
輪可調高音量，順
時針轉動則可調低
音量。

注意：
戴上耳機組之前，	
請先順時針轉動音量
滾輪調至最低音量，
以避免因為高音量而受到驚嚇。戴上耳機
組後，再慢慢調高音量至舒適的程度。

麥克風控制
耳機組配備整合
式上收靜音麥克
風。將吊桿麥
克風向下拉可啟
動麥克風，向上
收則讓麥克風靜
音。

注意：
將吊桿麥克風向
下拉到底，便會
啟動麥克風。請確保吊桿麥克風已經向下
拉到底，如果只拉到一半，則不會啟動麥
克風。

行動控制
左耳罩設有媒
體控制鍵，提
供以下行動裝
置和電腦適用
的功能。
按一下：

播放/暫停
音樂，或接聽/掛斷電話

按兩下： 跳到下一首

按三下： 跳回上一首
注意：
媒體控制鍵在 PlayStation 上不具備任何功
能，只能在行動裝置或電腦上發生作用。

控制 ZH-TW
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支援 ZH-TW

故障排除
如需正版 PowerA 配件的最新常見問題集和支
援，請造訪 PowerA.com/Product-Support/。

問題 1.	� 為什麼我聽到靜電雜音、沒有聽到聲音，
或耳機組只有單邊發出聲音？

回答 1.	� 請檢查 3.5 mm 插頭是否已完全插入控
制器或裝置中。

回答 2.	� 請確認耳機組、控制器或裝置上的音
量已調高。

回答 3.	� 請確認您的裝置已安裝最新的系統更新
或韌體。請參閱該裝置的使用者手冊。

回答 4.	� 請拔除耳機組，然後按照「設定」章節
中的步驟，重新將耳機組連接到裝置。

回答 5.	� 如果可行，請使用其他裝置來測試耳
機組，以確認運作正常。

問題 2.	 為什麼我的朋友聽不到我的聲音？
回答 1.	 請確認吊桿麥克風已向下拉到底。
回答 2.	� 請將吊桿麥克風向上收到底，拔除

耳機組，然後重新將耳機組連接到裝
置。當耳機組再次播放聲音後，請將
吊桿麥克風向下拉到底。

回答 3.	� 請參閱軟體手冊，確認該軟體是否支
援聊天或麥克風功能。如果支援聊天
和麥克風功能，請查看軟體功能表中
的音訊設定。

http://PowerA.com/Product-Support/
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支援 ZH-TW

聯絡/支援
如需正版 PowerA 配件支援，請造訪 
PowerA.com/Product-Support/。

保固
2 年有限保固：請造訪 
PowerA.com/Warranty-Policy/  
了解詳情。

型號
UNHSLS10G2

附加法律資訊
©	2026 ACCO Brands USA。版權
所有。LucidSound、LucidSound 標
誌、PowerA 和 PowerA 標誌是 ACCO 
Brands 的商標。所有其他註冊和未註冊
的商標均係其各自所有者之財產。本產
品並非由 Sony Interactive Entertainment 
製造或授權。

規格
喇叭
頻率響應   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 20 Hz – 20 kHz

傳感器類型   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 動圈式 – 50 mm

阻抗  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 32Ω

最大輸入功率  .   .   .   .   .   .   .   .   .  20 mW

靈敏度  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 13 dB ± 3 dB (@1 kHz)

總諧波失真 (THD)  .   .   .   .   .   . < 1% (@ 1 kHz @ 100 dB)

麥克風
頻率響應  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 100 Hz – 10 kHz

傳感器類型  .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 駐極體電容式
指向性  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 全向性
靈敏度  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . -45 dB ± 3 dB

		  (@ 94 dB SPL @ 1 kHz)

http://PowerA.com/Product-Support/
http://PowerA.com/Warranty-Policy/
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ARمخطط سماعة الرأس

قابس 3.5 مم

وسائد الأذن شاسيه طوق الرأس

ميكروفون يُطُوى لأعلى زر التحكم في الوسائط

الصوت لكتم 

السماعة مشغلات 
بكرة التحكم في 

الصوت مستوى 

كابل سلكي بطول 1.06 متر
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PS5
لتعديل إعدادات الصوت، انتقل   •

إلى "Settings" )الإعدادات( < 

"Sound" )الصوت(.

PS4
لتعديل إعدادات الصوت،  	•

انتقل إلى "Settings" )الإعدادات( 

 Audio" > )الأجهزة( "Devices" >
Devices" )أجهزة الصوت(.

ARالإعداد

المحتويات
 LucidSound سماعة الرأس السلكية • 

PlayStation لألعاب LS10P

دليل البدء السريع •

الإعداد
وصّّل قابس 3.5 مم  .1

الخاص بسماعة الرأس 

في مقبس 3.5 مم 

الموجود في وحدة 

التحكم أو الجهاز.

الجهاز  تعليمات  اتّبّع  .2
لضبط إعدادات الصوت.

ملاحظة:

لتجنّّب الإضرار بالسمع، احرص على خفض مستوى   •
صوت السماعة قبل توصيلها بوحدة التحكّمّ، وتجنّّب 

طويلة. لفترات  العالية  الصوت  مستويات  استخدام 

يجب أن يحتوي الجهاز على مقبس 3.5 مم لاستخدام   •
سماعة الرأس السلكية هذه. وإلا، فقد يلزم استخدام 

محوّّل )يُبُاع بشكل منفصل(.

بعض التطبيقات تدعم وظيفة الميكروفون أو الدردشة   •
فقط. يُرُجى التحقق من دليل تسميات البرامج لمعرفة 

التوافق أو الدعم.
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ضبط سماعة رأس

�لضبط حجم طوق الرأس، حرّكّ قطعة الأذن  •
 )A( للأعلى أو للأسفل على شاسيه طوق الرأس

للوصول إلى الموضع المطلوب. ينبغي ضبط 

منفصل. بشكل  والأيمن  الأيسر  الجانبين 

ستدور قطع الأذن على طول شاسيه طوق   •
الرأس )B( لتعزيز الراحة.

AR الإعداد
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التحكم  عناصر 
مستوى  في 

الصوت
اضبط مستوى الصوت 

التحكم  بكرة  بتدوير 

الموجودة على قطعة 

ر بكرة  الأذن اليسرى. وأدِِ

اتجاه  عكس  التحكم 

دوران عقارب الساعة 

لرفع مستوى الصوت، 

وفي اتجاه دوران عقارب 

لخفضه. الساعة 

ملاحظة: 

ر بكرة التحكم في  قبل وضع سماعة الرأس على أذنيك، أدِِ

مستوى الصوت في اتجاه دوران عقارب الساعة للوصول 

إلى أقل مستوى صوت، وذلك لتجنب الصدمة المفاجئة 

من الصوت العالي. وبعد ارتداء سماعة الرأس، ارفع 

مستوى الصوت تدريجيًًا إلى مستوى مريح.

ARعناصر التحكم

التحكم  عناصر 
الهاتف  في 

المحمول
تتميز قطعة الأذن 

اليسرى بزر تحكم 

في الوسائط يوفر 

الوظائف التالية على 

المحمولة  الهواتف 

والحواسيب 

فقط. الشخصية 

ضغطة واحدة:  لتشغيل ملفات الموسيقى 
وإيقافها مؤقتًًا، أو للرد على المكالمات وإنهائها

ضغطتان:  التخطّّي للأمام

ثلاث ضغطات:  التخطّّي للخلف

ملاحظة:

ليس لزر التحكم في الوسائط أي وظيفة مع جهاز 

PlayStation، وينبغي استخدامه فقط مع الهواتف 
الشخصية. الحواسيب  أو  المحمولة 

عناصر 
في  التحكم 

الميكروفون
سماعة  تتميز 

بميكروفون  الرأس 

مدمج يُطُوى لأعلى 

لكتم الصوت. اقلب 

الميكروفون  ذراع 

لتفعيل  لأسفل 

واقلبه  الميكروفون 

لأعلى لكتم صوته.

ملاحظة: 

يتم تفعيل الميكروفون بمجرد خفض ذراع الميكروفون 

بالكامل. تأكد من خفضه بالكامل، حيث لن يتم تفعيل 

الميكروفون في حال خفضه إلى منتصف المسافة فقط.
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ARالدعم

استكشاف الأخطاء وإصلاحها
‎للاطلاع على أحدث الأسئلة الشائعة والحصول على الدعم 

بخصوص ملحقات PowerA الأصلية، تفضّّل بزيارة 

./PowerA.com/Product-Support الموقع

لماذا أسمع صوتًًا ساكنًًا، أو لا أسمع صوتًًا  س1.  
على الإطلاق، أو أسمع الصوت من جانب 

واحد فقط؟

تحقّّق من إدخال قابس 3.5  مم بإحكام في وحدة  ج1.
التحكّمّ أو الجهاز.

تأكد من رفع مستوى الصوت في سماعة الرأس  ج2.

أو في وحدة التحكّمّ أو الجهاز.

.�تأكد من تثبيت آخر تحديث للنظام أو البرنامج  ج3

الثابت على جهازك. ارجع إلى دليل استخدام 

الجهاز.

افصل سماعة الرأس ثم أعد توصيلها بالجهاز،  ج4.

باتباع الخطوات الواردة في قسم الإعداد.

اختبر سماعة الرأس على جهاز آخر إن أمكنك ذلك  ج5.

للتأكد من أنها تعمل بشكل صحيح.

لماذا لا يستطيع أصدقائي سماعي؟ س2. 

.�تأكد من أن ذراع الميكروفون مقلوب بالكامل  ج1
للأسفل.

اقلب ذراع الميكروفون بالكامل للأعلى مرة أخرى،   ج2.
وافصل سماعة الرأس ثم أعد توصيلها بالجهاز. 

ما إن يعود تشغيل الصوت في سماعة الرأس، 
اقلب ذراع الميكروفون للأسفل بالكامل.

تأكد من أن تسمية البرنامج تدعم وظيفة  ج3.

الدردشة أو وظيفة الميكروفون بالرجوع إلى دليل 

تسميات البرامج. إذا كان البرنامج يدعم الدردشة 

والميكروفون، فتحقق من قائمة تسميات 

البرامج للتعرف على إعدادات الصوت.

http://PowerA.com/Product-Support/
http://PowerA.com/Product-Support/
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ARالدعم

الاتصال/الدعم
للحصول على الدعم بخصوص ملحقات 

PowerA الأصلية، تفضّّل بزيارة الموقع 
./PowerA.com/Product-Support

الضمان
ضمان محدود لمدة عامين: 

الموقع  بزيارة  تفضّّل 

 /PowerA.com/Warranty-Policy
التفاصيل. لمعرفة 

الطراز
UNHSLS10G2

المواصفات

السماعات

التردد.  .  .  .  .  .  .  .  20 هرتز – 20 كيلوهرتز استجابة 

.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  ديناميكي/ملف متحرك – 50 مم المحول نوع 

المعاوقة.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  32 أوم

.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  20 مللي واط أقصى دخل

الحساسية  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  13 ديسيبل ± 3 ديسيبل )عند 1 كيلوهرتز(

الكلي  .  .  > %1 )عند 1 كيلوهرتز عند 100 ديسيبل( التوافقي  التشوه 

الميكروفون

100 هرتز – 10 كيلوهرتز استجابة التردد.  .  .  .  .  .  

مكثف إليكتريت نوع المحول .  .  .  .  .  .  .  .  

متعدد الاتجاهات الاتجاهية.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  

 الحساسية.  .  .  .  .  .  .  .  .  �45- ديسيبل ± 3 ديسيبل

)عند 94 ديسيبل SPL عند 1 كيلوهرتز(

قانونية إضافة 
 .ACCO Brands USA لعام 2026 مملوكة لشركة ©
 LucidSoundو ،LucidSound .كل الحقوق محفوظة

Logo، وPowerA، وPowerA logo هي علامات تجارية 
مملوكة لشركة ACCO Brands. كل العلامات التجارية 

الأخرى المسجلة وغير المسجلة هي ملك لأصحابها. هذا 

المنتج لم يتم تصنيعه أو الترخيص به من قِِبََل شركة 

.Sony Interactive Entertainment

http://PowerA.com/Product-Support/
http://PowerA.com/Product-Support/
http://PowerA.com/Warranty-Policy/
http://PowerA.com/Warranty-Policy/
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